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II 

(Actos no legislativos) 

REGLAMENTOS 

REGLAMENTO (UE) N o 845/2010 DE LA COMISIÓN 

de 23 de septiembre de 2010 

por el que se prohíbe la pesca de atún rojo en el Océano Atlántico al este del meridiano 45° O y en 
el Mar Mediterráneo por parte de los buques que enarbolan pabellón de Portugal 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1224/2009 del Consejo, de 20 de 
noviembre de 2009, por el que se establece un régimen comu­
nitario de control para garantizar el cumplimiento de las nor­
mas de la política pesquera común ( 1 ), y, en particular, su 
artículo 36, apartado 2, 

Considerando lo siguiente: 

(1) El Reglamento (UE) n o 53/2010 del Consejo, de 14 de 
enero de 2010, por el que se establecen, para 2010, las 
posibilidades de pesca para determinadas poblaciones y 
grupos de poblaciones de peces, aplicables en aguas de la 
UE y, en el caso de los buques de la UE, en las demás 
aguas donde sea necesario establecer limitaciones de cap­
turas ( 2 ), fija las cuotas para el año 2010. 

(2) Según la información recibida por la Comisión, las cap­
turas de la población citada en el anexo del presente 
Reglamento por parte de buques que enarbolan pabellón 
del Estado miembro o que están registrados en el Estado 
miembro mencionado en dicho anexo han agotado la 
cuota asignada para 2010. 

(3) Es necesario, por lo tanto, prohibir la pesca de dicha 
población. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

Agotamiento de la cuota 

La cuota de pesca asignada para el año 2010 al Estado miembro 
mencionado en el anexo del presente Reglamento respecto a la 
población citada en dicho anexo se considerará agotada a partir 
de la fecha indicada en este. 

Artículo 2 

Prohibiciones 

Se prohíbe la pesca de la población citada en el anexo del 
presente Reglamento por parte de los buques que enarbolan 
pabellón del Estado miembro mencionado en ese anexo o que 
están matriculados en el mismo, a partir de la fecha indicada en 
este. Después de la fecha en cuestión, estará prohibido conservar 
a bordo, trasladar, transbordar o desembarcar las capturas de 
esta población efectuadas por tales buques. 

Artículo 3 

Entrada en vigor 

El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su 
publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 23 de septiembre de 2010. 

Por la Comisión, 
en nombre del Presidente 

Lowri EVANS 
Director General de Asuntos Marítimos y Pesca
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ANEXO 

N o 27/T&Q 

Estado Miembro Portugal 

Población BFT/AE045W 

Especie Atún rojo (Thunnus thynnus) 

Zona Océano Atlántico al este del meridiano 45° O y Mar Mediterráneo 

Fecha 23.7.2010
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REGLAMENTO (UE) N o 846/2010 DE LA COMISIÓN 

de 24 de septiembre de 2010 

por el que se establecen valores de importación a tanto alzado para la determinación del precio de 
entrada de determinadas frutas y hortalizas 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1234/2007 del Consejo, de 22 de 
octubre de 2007, por el que se crea una organización común de 
mercados agrícolas y se establecen disposiciones específicas para 
determinados productos agrícolas (Reglamento único para las 
OCM) ( 1 ), 

Visto el Reglamento (CE) n o 1580/2007 de la Comisión, de 
21 de diciembre de 2007, por el que se establecen disposiciones 
de aplicación de los Reglamentos (CE) n o 2200/96, (CE) n o 
2201/96 y (CE) n o 1182/2007 del Consejo en el sector de 
las frutas y hortalizas ( 2 ), y, en particular, su artículo 138, 
apartado 1, 

Considerando lo siguiente: 

El Reglamento (CE) n o 1580/2007 establece, en aplicación de 
los resultados de las negociaciones comerciales multilaterales de 
la Ronda Uruguay, los criterios para que la Comisión fije los 
valores de importación a tanto alzado de terceros países corres­
pondientes a los productos y períodos que figuran en el anexo 
XV, parte A, de dicho Reglamento. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

En el anexo del presente Reglamento quedan fijados los valores 
de importación a tanto alzado a que se refiere el artículo 138 
del Reglamento (CE) n o 1580/2007. 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor el 25 de septiembre de 
2010. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 24 de septiembre de 2010. 

Por la Comisión, 
en nombre del Presidente 

Jean-Luc DEMARTY 
Director General de Agricultura 

y Desarrollo Rural
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ANEXO 

Valores de importación a tanto alzado para la determinación del precio de entrada de determinadas frutas y 
hortalizas 

(EUR/100 kg) 

Código NC Código país tercero ( 1 ) Valor global de importación 

0702 00 00 MA 82,9 
MK 47,2 
TR 50,2 
XS 58,9 
ZZ 59,8 

0707 00 05 TR 127,9 
ZZ 127,9 

0709 90 70 TR 116,5 
ZZ 116,5 

0805 50 10 AR 100,5 
CL 118,6 
IL 127,5 
TR 104,9 
UY 139,0 
ZA 106,2 
ZZ 116,1 

0806 10 10 TR 120,9 
ZZ 120,9 

0808 10 80 AR 63,5 
BR 68,3 
CL 91,6 
NZ 103,2 
US 128,5 
ZA 92,8 
ZZ 91,3 

0808 20 50 CN 54,1 
ZA 88,6 
ZZ 71,4 

0809 30 TR 149,8 
ZZ 149,8 

0809 40 05 BA 53,5 
MK 45,0 
ZZ 49,3 

( 1 ) Nomenclatura de países fijada por el Reglamento (CE) n o 1833/2006 de la Comisión (DO L 354 de 14.12.2006, p. 19). El código 
«ZZ» significa «otros orígenes».
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REGLAMENTO (UE) N o 847/2010 DE LA COMISIÓN 

de 24 de septiembre de 2010 

relativo a la expedición de certificados de importación de arroz en el marco de los contingentes 
arancelarios abiertos para el subperíodo de septiembre de 2010 por el Reglamento (CE) n o 327/98 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1234/2007 del Consejo, de 22 de 
octubre de 2007, por el que se crea una organización común de 
mercados agrícolas y se establecen disposiciones específicas para 
determinados productos agrícolas (Reglamento único para las 
OCM) ( 1 ), 

Visto el Reglamento (CE) n o 1301/2006 de la Comisión, de 
31 de agosto de 2006, por el que se establecen normas comu­
nes de gestión de los contingentes arancelarios de importación 
de productos agrícolas sujetos a un sistema de certificados de 
importación ( 2 ), y, en particular, su artículo 7, apartado 2, 

Visto el Reglamento (CE) n o 327/98 de la Comisión, de 10 de 
febrero de 1998, relativo a la apertura y el modo de gestión de 
determinados contingentes arancelarios de importación de arroz 
y arroz partido ( 3 ), y, en particular, su artículo 5, párrafo pri­
mero, 

Considerando lo siguiente: 

(1) El Reglamento (CE) n o 327/98 abre y establece el modo 
de gestión de determinados contingentes arancelarios de 
importación de arroz y arroz partido, repartidos por 
países de origen y divididos en varios subperíodos con­
forme a lo indicado en el anexo IX del citado Regla­
mento. 

(2) El subperíodo del mes de septiembre es el cuarto subpe­
ríodo de los contingentes previstos en el artículo 1, apar­
tado 1, letra a), del Reglamento (CE) n o 327/98 y el 
tercer subperíodo de los contingentes previstos en la letra 
d) de dicho apartado y el primer subperíodo del contin­
gente previsto en la letra e) de dicho apartado. 

(3) Según se desprende de las comunicaciones efectuadas en 
aplicación del artículo 8, letra a), del Reglamento (CE) n o 
327/98, las solicitudes presentadas a lo largo de los diez 
primeros días hábiles del mes de septiembre de 2010, 
conforme a lo dispuesto en el artículo 4, apartado 1, del 
Reglamento citado, para los contingentes con los núme­
ros de orden 09.4118 — 09.4119 — 09.4168, se refie­
ren a una cantidad superior a la disponible. Por consi­
guiente, es preciso determinar en qué medida pueden 
expedirse los certificados de importación, mediante la 
fijación de un coeficiente de asignación que se aplicará 

a las cantidades solicitadas para los contingentes en cues­
tión. 

(4) Además, de las comunicaciones antes mencionadas se 
desprende que, en el caso de los contingentes con los 
números de orden 09.4127 — 09.4128 — 09.4129 — 
09.4117, las solicitudes presentadas a lo largo de los diez 
primeros días hábiles del mes de septiembre de 2010, 
conforme a lo dispuesto en el artículo 4, apartado 1, del 
Reglamento (CE) n o 327/98, se refieren a una cantidad 
inferior a la disponible. 

(5) Las cantidades no utilizadas en el subperíodo de septiem­
bre de los contingentes con los números de orden 
09.4127 – 09.4128 – 09.4129 – 09.4130, se transferi­
rán al contingente con el número 09.4138 para el sub­
período contingentario siguiente de conformidad con el 
artículo 2 del Reglamento (CE) n o 327/98. 

(6) Procede, por lo tanto, fijar para los contingentes con los 
números de orden 09.4138 y 09.4168 las cantidades 
totales disponibles en el subperíodo siguiente de acuerdo 
con lo dispuesto en el artículo 5, párrafo primero, del 
Reglamento (CE) n o 327/98. 

(7) A fin de garantizar una gestión eficaz del procedimiento 
de expedición de certificados de importación, el presente 
Reglamento debe entrar en vigor inmediatamente des­
pués de su publicación. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

1. Las solicitudes de certificados de importación de arroz de 
los contingentes con los números de orden 09.4118 — 
09.4119 — 09.4168, contemplados en el Reglamento (CE) n o 
327/98, presentadas durante los diez primeros días hábiles del 
mes de septiembre de 2010, darán lugar a la expedición de 
certificados para las cantidades solicitadas multiplicadas por 
los coeficientes de asignación que se fijan en el anexo del pre­
sente Reglamento. 

2. Las cantidades totales disponibles en el marco de los con­
tingentes con los números de orden 09.4138 y 09.4168 con­
templadas en el Reglamento (CE) n o 327/98 para el subperíodo 
contingentario siguiente, se fijan en el anexo del presente Re­
glamento.
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Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 24 de septiembre de 2010. 

Por la Comisión, 
en nombre del Presidente 

Jean-Luc DEMARTY 
Director General de Agricultura 

y Desarrollo Rural
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ANEXO 

Cantidades por asignar con respecto al subperíodo del mes de septiembre de 2010 y cantidades disponibles para 
el subperíodo siguiente, en aplicación del Reglamento (CE) n o 327/98 

a) Contingente de arroz blanqueado o semiblanqueado del código NC 1006 30 establecido en el artículo 1, apartado 1, 
letra a), del Reglamento (CE) n o 327/98: 

Origen Número de orden Coeficiente de asignación para el 
subperíodo de septiembre de 2010 

Cantidades totales disponibles para 
el subperíodo del mes de octubre de 

2010 
(en kg) 

Estados Unidos de América 09.4127 — ( 1 ) 

Tailandia 09.4128 — ( 1 ) 

Australia 09.4129 — ( 1 ) 

Otros orígenes 09.4130 — ( 2 ) 

Todos los países 09.4138 4 127 145 

( 1 ) Las solicitudes se refieren a cantidades inferiores o iguales a las cantidades disponibles: todas las solicitudes son pues aceptables. 
( 2 ) No hay cantidades disponibles para este subperíodo. 

b) Contingente de arroz blanqueado o semiblanqueado del código NC 1006 30 establecido en el artículo 1, apartado 1, 
letra d), del Reglamento (CE) n o 327/98: 

Origen Número de orden Coeficiente de asignación para el subperíodo de septiembre de 2010 

Tailandia 09.4112 — ( 1 ) 

Estados Unidos de América 09.4116 — ( 1 ) 

India 09.4117 — ( 2 ) 

Pakistán 09.4118 9,553656 % 

Otros orígenes 09.4119 1,995380 % 

Todos los países 09.4166 — ( 1 ) 

( 1 ) No hay cantidades disponibles para este subperíodo. 
( 2 ) Las solicitudes se refieren a cantidades inferiores o iguales a las cantidades disponibles: todas las solicitudes son pues aceptables. 

c) Contingente de arroz partido del código NC 1006 40 establecido en el artículo 1, apartado 1, letra e), del Reglamento 
(CE) n o 327/98: 

Origen Número de orden Coeficiente de asignación para el 
subperíodo de septiembre de 2010 

Cantidades totales disponibles para 
el subperíodo del mes de octubre de 

2010 
(en kg) 

Todos los países 09.4168 1,402856 % 0
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DECISIONES 

DECISIÓN DEL CONSEJO 

de 13 de septiembre de 2010 

por la que se nombra a los miembros del Comité Económico y Social Europeo para el período 
comprendido entre el 21 de septiembre de 2010 y el 20 de septiembre de 2015 

(2010/570/UE, Euratom) 

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea y, en 
particular, su artículo 300, apartado 2, y su artículo 302, leídos 
en relación con el artículo 7 del Protocolo sobre las disposicio­
nes transitorias anexo al Tratado de la Unión Europea, al Tra­
tado de Funcionamiento de la Unión Europea y al Tratado 
constitutivo de la Comunidad Europea de la Energía Atómica, 

Vistas las propuestas presentadas por cada Estado miembro, 

Visto el dictamen de la Comisión Europea, 

Considerando lo siguiente: 

(1) El mandato de los actuales miembros del Comité Econó­
mico y Social Europeo expira el 20 de septiembre de 
2010 ( 1 ). Conviene, por tanto, proceder al nombramiento 
de los miembros de dicho Comité para un período de 
cinco años a partir del 21 de septiembre de 2010. 

(2) Cada Estado miembro ha presentado una lista que incluía 
un número de candidatos igual al de los puestos que le 
son asignados por el Tratado, siendo todos los candidatos 
representantes de las organizaciones de empresarios, de 
trabajadores y de otros sectores representativos de la 

sociedad civil, en particular los ámbitos socioeconómico, 
cívico, profesional y cultural. Sin embargo, el Gobierno 
de Rumanía propondrá en fecha posterior un candidato 
adicional para completar la lista, de conformidad con el 
número de puestos asignados por el Tratado. 

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

Se nombra miembros del Comité Económico y Social Europeo, 
para el período comprendido entre el 21 de septiembre de 
2010 y el 20 de septiembre de 2015, a las personas cuyos 
nombres figuran en la lista del anexo de la presente Decisión. 

Artículo 2 

La presente Decisión entrará en vigor el día de su adopción. 

Hecho en Bruselas, el 13 de septiembre de 2010. 

Por el Consejo 
El Presidente 

S. VANACKERE
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ПРИЛОЖЕНИЕ — ANEXO — PŘÍLOHA — BILAG — ANHANG — LISA — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE 
— ALLEGATO — PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLÉKLET — ANNESS — BIJLAGE — ZAŁĄCZNIK — ANEXO — 

ANEXĂ — PRÍLOHA — PRILOGA — LIITE — BILAGA 

Членове / Miembros / Členové / Medlemmer / Mitglieder / Liikmed / Μέλη / Members / Membres / Membri / 
Locekļi / Nariai / Tagok / Membri / Leden / Członkowie / Membros / Membri / Členovia / Člani / Jäsenet / 

Ledamöter 

BÉLGICA 

M. Tony VANDEPUTTE 
Administrateur délégué honoraire et conseiller général de la Fédération des entreprises de Belgique (FEB) 

M. Robert de MÛELENAERE 
Administrateur délégué à la Confédération de la construction 

M. Yves VERSCHUEREN 
Administrateur délégué d’Essenscia 

M. Daniel MAREELS 
Directeur général de Febelfin 

M. Bernard NOËL 
Secrétaire national de la CGSLB, syndicat libéral 

M. Claude ROLIN 
Secrétaire général ACV-CSC 

M me Bérengère DUPUIS 
Conseiller — Services d’études, Confédération des syndicats chrétiens (CSC) 

M. André MORDANT 
Président honoraire de la Fédération générale du travail de Belgique (FGTB) 

Dhr. Xavier VERBOVEN 
Gewezen Algemeen Secretaris van het Algemeen Belgisch Vakverbond (ABVV) 

M. Jean-François HOFFELT 
Secrétaire général de la Fédération belge de l’économie sociale et des coopératives (Febecoop), président du Conseil national belge de la 
coopération et président du service externe pour la prévention et la protection au travail Arista 

M. Yves SOMVILLE 
Directeur du service d’études de la Fédération wallonne de l’agriculture (FWA) 

Dhr. Ronny LANNOO 
Adviseur-generaal UNIZO 

BULGARIA 

Ms Milena ANGELOVA 
Member of the ИСС (Bulgarian Economic and Social Council), Bureau member of the European Economic and Social Committee, 
Secretary-General of the Асоциация на индустриалния капитал в България (АИКБ) (Bulgarian Industrial Capital Association, 
BICA) 

Mr Bojidar DANEV 
Member of the ИСС (Bulgarian Economic and Social Council), member of the European Economic and Social Committee, Chairman 
of the Българска стопанска камара (БСК) (Bulgarian Industrial Association, BIA) 

Ms Lena RUSENOVA 
Member of the ИСС (Bulgarian Economic and Social Council), member of the European Economic and Social Committee, Head 
Economist at the Конфедерацията на работодателите и индустриалците в България (КРИБ) (Confederation of Employers and 
Industrialists in Bulgaria, CEIB)
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Mr Georgi STOEV 
Member of the ИСС (Bulgarian Economic and Social Council), Deputy-Chairman of the Българска търговско-промишлена палата 
(БТПП) (Bulgarian Chamber of Commerce and Industry, BCCI) 

Mr Plamen DIMITROV 
Chairman of the постоянната комисия по труд, доходи, жизнено равнище и индустриални отношения на ИСС (Standing 
Committee on Labour, Incomes, Standard of Living and Industrial Relations of the Bulgarian Economic and Social Council), member 
of the European Economic and Social Committee, Vice-President of КНСБ (CITUB, Confederation of Independent Trade Unions of 
Bulgaria) 

Mr Dimiter MANOLOV 
Member of the ИСС (Bulgarian Economic and Social Council), member of the European Economic and Social Committee, Vice- 
President of КТ „Подкрепа“ (Confederation of Labour «Podkrepa») 

Mr Veselin MITOV 
Member of the ИСС (Bulgarian Economic and Social Council), member of the European Economic and Social Committee, Confederate 
Secretary of КТ „Подкрепа“ (Confederation of Labour «Podkrepa») 

Mr Jeliazko CHRISTOV 
Member of the ИСС (Bulgarian Economic and Social Council), member of the European Economic and Social Committee, President of 
КНСБ (CITUB, Confederation of Independent Trade Unions of Bulgaria) 

Mr Lalko DULEVSKI 
President of the ИСС (Bulgarian Economic and Social Council), Head of the катедра в Университета за национално и световно 
стопанство (Human Resources and Social Protection Department at the University of National and World Economy) 

Mr Plamen ZACHARIEV 
Vice-President of the ИСС (Bulgarian Economic and Social Council), President of the Национален център за социална 
рехабилитация (НЦСР) (National Centre for Social Rehabilitation, NCSR) 

Mr Lyubomir HADJIYSKI 
Member of the European Economic and Social Committee, Marketing Manager for the auditing firm Grant Thornton Bulgaria 

Ms Diliana SLAVOVA 
Executive Director of the Национален млечен борд (National Milk Board) and the Национална асоциация на млеко- 
преработвателите (National Association of Milk Producers), member of the European Commission High-Level Group on Milk 

REPÚBLICA CHECA 

Vladimíra DRBALOVÁ 
Ředitelka Sekce mezinárodních organizací a evropských záležitosti Svazu průmyslu a dopravy ČR 

Josef ZBOŘIL 
Člen představenstva Svazu průmyslu a dopravy ČR 

Marie ZVOLSKÁ 
Specialistka odboru poradenských služeb Svazu českých a moravských výrobních družstev 

Ivan VOLEŠ 
Poradce prezidenta Hospodářské komory ČR pro mezinárodní vztahy 

Helena ČORNEJOVÁ 
Vedoucí sociálně-ekonomického oddělení Českomoravské konfederace odborových svazů 

Zdeněk MÁLEK 
Manažer ČMKOS pro sociální dialog a poradce ČMKOS 

Lucie STUDNIČNÁ 
Mezinárodní tajemnice Odborového svazu KOVO 

Dana ŠTECHOVÁ 
Poradkyně, Oddělení ČMKOS pro evropské a další mezinárodní vztahy 

Roman HAKEN 
Místopředseda Rady vlády ČR pro nestátní neziskové organizace a předseda jejího Výboru pro spolupráci s regiony
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Ludvík JÍROVEC 
Člen Hospodářské komory ČR, člen Agrární komory ČR, expert v COPA-COGEGA/Brusel 

Jaroslav NĚMEC 
Ředitel Arcidiecézní charity Praha 

Pavel TRANTINA 
Manažer projektů a spolupráce s EU v České radě dětí a mládeže, expert UNDP pro tvorbu zákona o dobrovolnictví v Bosně a 
Hercegovině 

DINAMARCA 

Ms Dorthe ANDERSEN 
Director EU policy, Confederation of Danish Employers 

Ms Sinne Alsing CONAN 
Director of European Affairs, Confederation of Danish Industry 

Mr Nils Juhl ANDREASEN 
Managing Director, Danish Confederation of Employers’ Associations in Agriculture (SALA) 

Ms Marie-Louise KNUPPERT 
Secretary of International Relations, Danish Confederation of Trade Unions 

Mr Peder Munch HANSEN 
EU-Advisor, Danish Confederation of Trade Unions 

Mr Søren KARGAARD 
International Consultant, FTF — Confederation of Professionals in Denmark 

Mr Ask Abildgaard ANDERSEN 
Policy Officer, Disabled Peoples Organisations Denmark 

Ms Benedicte FEDERSPIEL 
Senior Advisor, Danish Consumer Council 

Ms Mette Pia KINDBERG 
Vice Chair Person, Women’s Council in Denmark 

ALEMANIA 

Mr Peter CLEVER 
Mitglied der Hauptgeschäftsführung der Bundesvereinigung der Deutschen Arbeitgeberverbände (BDA) 
(Member of the Executive Board of the National Union of German Employers’ Associations (BDA)) 

Mr Bernd DITTMANN 
Bereichsleiter Europa, Bundesverband der Deutschen Industrie (BDI) 
(Vice President and Executive Director Europe — Federation of German Industries (BDI)) 

Mr Göke FRERICHS 
Präsidiumsmitglied im Bundesverband des Deutschen Großhandel, Außenhandel, Dienstleistungen (BGA) 
(Board member, German Federation for Wholesale and Foreign Trade (BGA)) 

Mr Thomas ILKA 
Leiter der Vertretung des Deutschen Industrie- und Handelskammertages (DIHK) bei der EU 
(Director of the Representation to the EU of the Federation of German Chambers of Industry and Commerce (DIHK)) 

Mr Adalbert KIENLE 
Stellvertretender Generalsekretär des Deutschen Bauernverbandes (DBV) 
(Deputy General Secretary, German Farmers’ Association (DBV)) 

Mr Volker PETERSEN 
Stellvertretender Generalsekretär im Deutschen Raiffeisenverband e.V. (DRV) 
(Deputy Secretary-General of the Association of German Agricultural Credit Cooperatives (DRV))
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Mr Joachim WÜRMELING 
Mitglied der Hauptgeschäftsführung des Gesamtverbandes der deutschen Versicherungswirtschaft e.V. (GDV) 
(Member of the Executive Board of the German Insurance Association (GDV)) 

Mr Joachim FRIED 
Leiter Wirtschaft, Politik und Regulierung bei der Deutschen Bahn 
(Director of Economics, Policy and Regulation, German Railways) 

Ms Gabriele BISCHOFF 
Bereichsleiterin Europapolitik beim Bundesvorstand des Deutschen Gewerkschaftsbundes (DGB) 
(Director of European Policy — Federal Executive of the German Trade Union Confederation (DGB)) 

Mr Claus MATECKI 
Mitglied des Geschäftsführenden Bundesvorstandes des Deutschen Gewerkschaftsbundes (DGB) 
(Member of the National Executive of the German Trade Union Confederation (DGB)) 

Mr Armin DUTTINÉ 
Leiter des EU-Verbindungsbüros ver.di 
(Director of the EU liaison office, German United Services Union (ver.di)) 

Mr Horst MUND 
Bereichsleiter Internationales IG Metall 
(Director of International Department, IG Metall) 

Mr Alexander GRAF VON SCHWERIN 
Berater Europäische Angelegenheiten beim Konzern Duisburger Versorgungs- und Verkehrsgesellschaft mbH (DVV Konzern) 
(European Affairs Adviser, DVV Konzern) 

Mr Hans-Joachim WILMS 
Europabeauftragter bei der IG Bauen — Agrar — Umwelt (IG Bau) 
(European Affairs Officer, German Trade Union for Construction, Agriculture and the Environment (IG BAU)) 

Mr Egbert BIERMANN 
Mitglied des Geschäftsführenden Hauptvorstandes der IG Bergbau, Chemie, Energie (IG BCE) 
(Member of the Executive Board of German Mining, Chemical and Energy Industrial Union (IG BCE)) 

Ms Michaela ROSENBERGER 
Stellvertretende Vorsitzende Gewerkschaft Nahrung — Genuss — Gaststätten 
(Deputy Chair of the German Trade Union of Food, Beverages, Tobacco, Hotel and Catering and Allied Workers) 

Mr Jürgen KEßLER 
Vorstandsvorsitzender Verbraucherzentrale Berlin 
(Chairman of the Board, Berlin Consumers’ Association) 

Mr Bernd SCHLÜTER 
Berater bei der Bundesarbeitsgemeinschaft der Freien Wohlfahrtspflege (BAGFW) 
(Advisor, Federal Association of Non-Statutory Welfare Services (BAGFW)) 

Ms Renate HEINISCH 
Mitglied im Bundesvorstand der Senioren-Organisationen (BAGSO) 
(Member of the Federal Association of German Senior Citizens’ Organisations (BAGSO)) 

Mr Frank STÖHR 
Zweiter Bundesvorsitzender dbb Beamtenbund und Tarifunion 
(Vice-President, Federal Board of Management, German Civil Service Federation) 

Mr Lutz RIBBE 
Direktor, Stiftung Europäisches Naturerbe (Euronatur) 
(Director, European Nature Heritage Fund (Euronatur)) 

Mr Prof. Dr Gerd WOLF 
Beauftragter der Helmholtz-Gemeinschaft Deutscher Forschungszentren (HGF) 
(Representative of the Helmholtz Association of German Research Centres (HGF))
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Mr Holger SCHWANNECKE 
Generalsekretär des Zentralverbandes des Deutschen Handwerks (ZDH) 
(General Secretary, Central Association of German Craft Trades (ZDH)) 

Mr Arno METZLER 
Hauptgeschäftsführer des Bundesverbandes der Freien Berufe (BFB) 
(Chief Executive and Head of Brussels Office, German National Association of Liberal Professions (BFB)) 

ESTONIA 

Ms Eve PÄÄRENDSON 
Estonian Employers’ Confederation, Director of International Relations 

Ms Reet TEDER 
Estonian Chamber of Commerce and Industry, policy director 

Ms Mare VIIES 
Estonian Employees’ Unions’ Confederation; Tallinn University of Technology, Researcher at Centre for Economic Research at TUT 

Ms Liina CARR 
Estonian Trade Union Confederation, International Secretary 

Mr Kaul NURM 
Estonian Farmers’ Federation, managing director 

Ms Mall HELLAM 
NGO Network of Estonian Nonprofit Organizations, member of the supervisory board; Executive Director of Open Estonia Foun­
dation 

Mr Meelis JOOST 
Estonian Chamber of Disabled People, Foreign relations and European policy officer 

IRLANDA 

Ms Heidi LOUGHEED 
Head of IBEC Europe 

Mr David CROUGHAN 
Head of Economics and Taxation, IBEC 

Mr Thomas McDONOGH 
Chairman, Thomas McDonogh and Sons Ltd 

Mr Jim McCUSKER 
Previously General Secretary of NIPSA 

Mr Manus O’RIORDAN 
Head of Research, SIPTU (rtd) 

Ms Sally Anne KINAHAN 
Assistant General Secretary, ICTU 

Ms Jillian VAN TURNHOUT 
Chief Executive, Children’s Rights Alliance, Former President National Youth Council of Ireland 

Mr Padraig WALSHE 
COPA President and former IFA President 

Ms Siobhán EGAN 
Policy and Advocacy Officer, BirdWatch Ireland 

GRECIA 

M me Irini Ivoni PARI 
Fédération des industries grecques (SEB) 

M. Dimitris DIMITRIADIS 
Confédération nationale de commerce hellénique (ESEE)
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Μ. Georgios DRAKOPOULOS 
Association des entreprises helléniques de tourisme (SETE) 

M me Anna BREDIMA 
Association des armateurs grecs (Ε.Ε.Ε.) 

M. Christos POLΥΖΟGOPOULOS 
Confédération générale grecque des ouvriers (GE.S.E.E.) 

M. Eleftherios PAPADOPOULOS 
Confédération générale grecque des ouvriers (GE.S.E.E.) 

M. Georgios DASSIS 
Confédération générale grecque des ouvriers (GE.S.E.E.) 

M. Spyridon PAPASΡΥROS 
Fédération des fonctionnaires 

M. Nikolaos LIOLIOS 
Confédération hellénique des coopératives agricoles (PASEGES) 

M me Evangelia KEKELEKI 
Centre de protection des consommateurs (KEPKA) 

M. Panagiotis GKOFAS 
Confédération générale grecque de commerçants et artisans (GSBEE) 

M. Ioannis VARDAKASTANIS 
Confédération nationale de personnes handicapées (ESAmeA) 

ESPAÑA 

Sr. Rafael BARBADILLO LÓPEZ 
Miembro de la Confederación Española de Organizaciones Empresariales (CEOE) 

Sra. Lourdes CAVERO MESTRE 
Miembro de la Confederación Española de Organizaciones Empresariales (CEOE) 

Sr. José María ESPUNY MOYANO 
Miembro de la Confederación Española de Organizaciones Empresariales (CEOE) 

Sra. Margarita LÓPEZ ALMENDÁRIZ 
Miembro de la Confederación Española de Organizaciones Empresariales (CEOE) 

Sr. Ángel PANERO FLÓREZ 
Miembro de la Confederación Española de Organizaciones Empresariales (CEOE) 

Sr. José Isaías RODRÍGUEZ GARCÍA-CARO 
Miembro de la Confederación Española de Organizaciones Empresariales (CEOE) 

Sr. José SARTORIOUS ÁLVAREZ DE BOHORQUES 
Miembro de la Confederación Española de Organizaciones Empresariales (CEOE) 

Sr. José María ZUFIAUR 
Presidente de la Fundación Educación y Trabajo 

Sra. Isabel CAÑO AGUILAR 
Directora de la Oficina de UGT en Bruselas 

Sr. Juan MENDOZA CASTRO 
Colaborador de UGT para Asuntos Internacionales 

Sra. Joana AGUDO 
Presidenta del Comité Coordinador de los Consejos Sindicales Interregionales de Comisiones Obreras (CC.OO.)
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Sr. Juan MORENO PRECIADO 
Responsable de la Oficina de la Confederación Sindical de Comisiones Obreras (CC.OO.) en Bruselas 

Sr. Luis Miguel PARIZA CASTAÑOS 
Secretaría de Política Internacional de la Confederación sindical de Comisiones Obreras (CC.OO.) 

Sra. Laura GONZÁLEZ TXABARRI 
Miembro del Comité Ejecutivo de ELA 

Sr. Javier SÁNCHEZ ANSÓ 
Responsable de Relaciones Internacionales, Estructuras Agrarias y Desarrollo Rural de la Comisión Ejecutiva de la Coordinadora de 
Organizaciones de Agricultores y Ganaderos (COAG) 

Sr. Miguel Ángel CABRA DE LUNA 
Función ejercida: Vocal de Relaciones Internacionales de la Confederación Empresarial Española de la Economía Social (CEPES) 

Sr. Gabriel SARRÓ IPARRAGUIRRE 
Director de la Organización de Productores Asociados de Grandes Atuneros Congeladores (OPAGAC) 

Sr. José Manuel ROCHE RAMO 
Secretario de Relaciones Internacionales de UPA 

Sr. Pedro Raúl NARRO SÁNCHEZ 
Director de Asuntos Europeos de ASAJA 

Sr. Carlos TRÍAS PINTO 
Director en la Asociación General de Consumidores (ASGECO); Director en la Unión de Cooperativas de Consumidores y Usuarios de 
España (UNCCUE) 

Sr. Bernardo HERNÁNDEZ BATALLER 
Secretario General de la Asociación de Usuarios de la Comunicación (AUC) 

FRANCIA 

M me Emmanuelle BUTAUD-STUBBS 
Déléguée générale de l’Union des industries textiles (UIT) 

M. Bernard HUVELIN 
Vice-président de la Fédération française du bâtiment (FFB) 

M. Stéphane BUFFETAUT 
Directeur chargé des relations institutionnelles, Veolia Environnement 

M. Henri MALOSSE 
Directeur, conseiller institutionnel pour les affaires européennes auprès de la présidence de l’ACFCI 

M. Philippe de BRAUER 
Président de la commission internationale de la Confédération générale des petites et moyennes entreprises (CGPME) 

M. Jean-Pierre CROUZET 
Vice-président de la CGAD, président de la Confédération nationale de la boulangerie française, membre du conseil national de 
l’Union professionnelle artisanale (UPA) 

M. Henri BRICHART 
Président de la Fédération nationale des producteurs de lait 

M. Éric PIGAL 
Délégué national de la Confédération française de l’encadrement/Confédération générale des cadres (CFE-CGC), en charge de la 
coordination du Comité économique et social européen, du CESE français et du Conseil économique et social régional 

M. Jacques LEMERCIER 
Président de l’international UNI Europa Poste&logistique — membre de la commission exécutive confédérale, Force ouvrière (FO) 

M me Laure BATUT 
Assistante confédérale au secteur international et Europe, Force ouvrière (FO)
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M. Jean-Pierre COULON 
Secrétaire confédéral en charge des affaires européennes et internationales de la Confédération française des travailleurs chrétiens (CFTC) 

M me Béatrice OUIN 
Chargée de mission au sein du service international et Europe de la Confédération française démocratique du travail (CFDT) 

M. Gérard DANTIN 
Chargé de mission au sein du service international et Europe de la Confédération française démocratique du travail (CFDT) 

M me An LENOUAIL-MARLIERE 
Conseillère à l’espace Europe/international de la Confédération générale du travail (CGT) 

M. Denis MEYNENT 
Conseiller à l’espace Europe/international de la Confédération générale du travail (CGT) 

M me Reine-Claude MADER-SAUSSAYE 
Présidente de la Confédération de la consommation, du logement et du cadre de vie (CLCV) 

M. Édouard de LAMAZE 
Avocat à la Cour, ancien délégué interministériel aux professions libérales, ancien membre du CEC, Union nationale des professions 
libérales (UNAPLE) 

M. Julien VALENTIN 
Agriculteur, responsable des nouvelles technologies de l’information et de la communication (NTIC), Centre national des jeunes 
agriculteurs (CNJA) 

M. Gilbert BROS 
Vice-président de l’Assemblée permanente des chambres d’agriculture (APCA) 
Président de la Chambre d’agriculture de Haute-Loire 

M me Évelyne PICHENOT 
Présidente de la délégation pour l’Union européenne du Conseil économique, social et environnemental (CESE) français 
Membre du CESE français 

M. Joseph GUIMET 
Administrateur de l’Union nationale des associations familiales (UNAF), président du groupe de l’UNAF au CESE français 

M. Jean-Paul PANZANI 
Membre du comité exécutif, président de la Fédération nationale de la mutualité française (FNMF) 

M. Georges CINGAL 
Administrateur de France nature environnement 

M. Thierry LIBAERT 
Professeur, université de Louvain, maître de conférences en communication à l’Institut d'études politiques (IEP) catholique de Paris, 
membre de la commission gouvernance au Grenelle de l’environnement 

ITALIA 

Mr Mario CAMPLI 
Coordinatore politiche europee Legacoop 

Mr Luigi CAPRIOGLIO 
Consigliere nazionale della Confederazione Italiana Dirigenti e Alte Professionalità (CIDA) 

Mr Francesco CAVALLARO 
Segretario generale della CISAL (Confederazione Italiana Sindacati Autonomi Lavoratori) 

Mr Carmelo CEDRONE 
Professore incaricato di Politica Economica Europea, Univ. La Sapienza Roma — Componente del «Team Europe» — Collaboratore 
del Dipartimento Europeo ed Internazionale UIL (Unione Italiana del Lavoro) — Membro del Comitato Centrale UIL — Componente 
del Consiglio Direttivo del Movimento Europeo 

Mr Franco CHIRIACO 
Presidente del Sindacato Unitario Nazionale Inquilini ed Assegnatari (SUNIA) — Confederazione Generale Italiana del 
Lavoro (CGIL)
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Mr Roberto CONFALONIERI 
Segretario generale CONFEDIR (Confederazione dei Dirigenti Italiani e delle Alte Professionalità) — Consigliere CNEL (Consiglio 
Nazionale dell’Economia e del Lavoro) 

Mr Gianfranco DELL’ALBA 
Direttore della Delegazione di Confindustria presso l’Unione Europea 

Mr Pietro Francesco DE LOTTO 
Direttore Generale di Confartigianato Vicenza 

Mr Giancarlo DURANTE 
Direttore Centrale dell’Associazione Bancaria Italiana, Responsabile dell’area Sindacale e del Lavoro 

Mr Emilio FATOVIC 
Vice Segretario Generale CONFSAL 
(Confederazione Generale dei Sindacati Autonomi dei Lavoratori) con delega al privato 

Mr Giuseppe GUERINI 
Presidente Nazionale Federsolidarietà 

Mr Edgardo Maria IOZIA 
Segretario Nazionale Unione Italiana Lavoratori Credito Esattorie e Assicurazioni (UILCA) — Presidente UNI Europa Finanza 

Mr Giuseppe Antonio Maria IULIANO 
Dipartimento Politiche internazionali CISL (Confederazione Italiana Sindacati Lavoratori), Coordinatore di aree — Responsabile per 
l’Europa centro-orientale e per l’America latina 

Mr Luca JAHIER 
Presidente del Consiglio nazionale delle Associazioni Cristiane Lavoratori Italiani (ACLI) e responsabile relazioni internazionali 

Mr Antonio LONGO 
Presidente dell’Associazione Movimento Difesa del Cittadino — Direttore della testata giornalistica «Diritti & Consumi» 

Mr Sandro MASCIA 
Responsabile Ufficio di Rappresentanza della Confagricoltura di Bruxelles 

Mr Stefano PALMIERI 
Responsabile dell’Ufficio Europa della CGIL (Confederazione Generale Italiana del Lavoro) a Bruxelles 

Mr Antonello PEZZINI 
Imprenditore tessile-tecnico. Confindustria Bergamo 

Mr Antonio POLICA 
Dirigente Confederale UGL (Unione Generale del Lavoro) 

Mr Virgilio RANOCCHIARI 
Responsabile della Delegazione Fiat per l’Europa 

Mr Maurizio REALE 
Responsabile della Rappresentanza per le Relazioni con le Istituzioni Comunitarie — Coldiretti 

Ms Daniela RONDINELLI 
Responsabile Ufficio Internazionale FISASCAT CISL (Federazione Italiana Sindacati Addetti Commerciali Affitti Turismo — 
Confederazione Italiana Sindacati dei Lavoratori) 

Mr Corrado ROSSITTO 
Presidente Nazionale della Confederazione Italiana di Unione delle Professioni Intellettuali (CIU) 

Mr Claudio ROTTI 
Presidente AICE (Associazione Italiana Commercio Estero)
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CHIPRE 

Μιχάλης Αντωνίου (Mr Michalis ANTONIOU) 
Βοηθός Γενικός Διευθυντής (Deputy Director General) 
Ομοσπονδία Εργοδοτών και Βιομηχάνων (ΟΕΒ) (Cyprus Employers and Industrialists Federation) 

Ανδρέας Λουρουτζιάτης (Mr Andreas LOUROUTZIATIS) 
Αντιπρόεδρος Κυπριακού Εμπορικού και Βιομηχανικού Επιμελητηρίου (ΚΕΒΕ) (Vice-President, Cyprus Chamber of Commerce and 
Industry) 
Κυπριακό Εμπορικό και Βιομηχανικό Επιμελητήριο (ΚΕΒΕ) (Cyprus Chamber of Commerce and Industry) 

Ανδρέας Παυλικκάς (Mr Andreas PAVLIKKAS) 
Υπεύθυνος Γραφείου Ερευνών και Μελετών (Head of Research and Studies Department) 
Παγκύπρια Εργατική Ομοσπονδία (ΠΕΟ) (Pancyprian Federation of Labour) 

Δημήτρης Κιττένης (Mr Dimitris KITTENIS) 
Τέως Γενικός Γραμματέας (Former Secretary-General) 
Συνομοσπονδία Εργαζομένων Κύπρου (ΣΕΚ) (Cyprus Workers’ Confederation) 

Κωστάκης Κωνσταντινíδης (Mr Costakis CONSTANTINIDES) 
Μέλος Κυπριακού Συνδέσμου Καταναλωτών (Member, Cyprus Consumers’ Association) 

Μηχάλης Λύτρας (Mr Michalis LITRAS) 
Γενικός Γραμματέας (Secretary-General) 
Παναγροτικής Ένωσης Κύπρου (Panagrarian Union of Cyprus) 

LETONIA 

Mr Vitālijs GAVRILOVS 
Latvijas Darba devēju konfederācijas (LDDK) prezidents 

Mr Gundars STRAUTMANIS 
Latvijas Tirdzniecības un rūpniecības kameras (LTRK) viceprezidents un LTRK Padomes loceklis 

Mr Pēteris KRĪGERS 
Latvijas Brīvo arodbiedrību savienības (LBAS) priekšsēdētājs 

Ms Ariadna ĀBELTIŅA 
Latvijas Brīvo arodbiedrību savienības (LBAS) ārējo sakaru koordinētāja starptautiskos jautājumos 

Mr Armands KRAUZE 
Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padomes (LOSP) valdes priekšsēdētājs 

Ms Gunta ANČA 
Latvijas Cilvēku ar īpašām vajadzībām sadarbības organizācijas SUSTENTO valdes priekšsēdētāja 

Mr Andris GOBIŅŠ 
Eiropas Kustības Latvijā (EKL) prezidents 

LITUANIA 

Mr Alfredas JONUŠKA 
Director General, Siauliai Chamber of Commerce, Industry and Crafts 

Mr Stasys KROPAS 
President, Association of Lithuania Banks; Vice-president, Lithuanian business confederation ICC Lithuania 

Mr Gintaras MORKIS 
Deputy Director General, Lithuanian Confederation of Industrialists 

Ms Gražina GRUZDIENĖ 
Chairman, Trade Union of Lithuanian Food Producers 

Ms Daiva KVEDARAITĖ 
Head of Information Centre, Lithuanian Trade Union Solidarumas
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Ms Inga PREIDIENĖ 
Vice-chairperson, Youth Organization, Lithuanian Labour Federation 

Mr Mindaugas MACIULEVIČIUS 
Director, Agricultural cooperative «Lietuviško ūkio kokybė» 

Mr Zenonas Rokas RUDZIKAS 
Member, Lithuanian Academy of Sciences; Leading researcher, Institute of Theoretical Physics and Astronomy, Vilnius University 
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN 

de 24 de septiembre de 2010 

por la que se modifica, para adaptarlo al progreso científico y técnico, el anexo de la Directiva 
2002/95/CE del Parlamento Europeo y del Consejo en cuanto a exenciones relativas a aplicaciones 
que contienen plomo, mercurio, cadmio, cromo hexavalente, polibromobifenilos o 

polibromodifeniléteres 

[notificada con el número C(2010) 6403] 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

(2010/571/UE) 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Vista la Directiva 2002/95/CE del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 27 de enero de 2003, sobre restricciones a la 
utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos 
eléctricos y electrónicos ( 1 ), y, en particular, su artículo 5, 
apartado 1, 

Considerando lo siguiente: 

(1) La Directiva 2002/95/CE prohíbe el uso de plomo, mer­
curio, cadmio, cromo hexavalente, polibromobifenilos 
(PBB) y polibromodifeniléteres (PBDE) en los aparatos 
eléctricos y electrónicos (AEE) puestos en el mercado a 
partir del 1 de julio de 2006. En el anexo de la Directiva 
se encuentran exenciones a esa prohibición. Es necesario 
revisar dichas exenciones para adaptarlas al progreso 
científico y técnico. 

(2) Como resultado de la revisión de las exenciones, deben 
seguir estando exentas de la prohibición ciertas aplicacio­
nes que contienen plomo, mercurio, cadmio o cromo 
hexavalente, ya que la eliminación de estas sustancias 
peligrosas en dichas aplicaciones específicas es aún im­
practicable desde el punto de vista científico o técnico. 
Procede, por tanto, mantener tales exenciones. 

(3) Como resultado de la revisión de las exenciones, en el 
caso de determinadas aplicaciones que contienen plomo, 
mercurio o cadmio se ha hecho posible desde el punto 
de vista científico o técnico eliminar o sustituir el uso de 
dichas sustancias. Procede, por tanto, suprimir tales exen­
ciones. 

(4) Como resultado de la revisión de las exenciones, en el 
caso de determinadas aplicaciones que contienen plomo, 
mercurio o cadmio será posible desde el punto de vista 
científico o técnico en un futuro previsible eliminar o 
sustituir el uso de dichas sustancias. Procede, por tanto, 
fijar fechas de expiración para tales exenciones. 

(5) Como resultado de la revisión de las exenciones, en el 
caso de determinadas aplicaciones que contienen mercu­
rio es posible desde el punto de vista científico o técnico 
eliminar o sustituir parcialmente el uso de dicha sustan­
cia. Procede, por tanto, reducir la cantidad de mercurio 
que se puede utilizar en dichas aplicaciones. 

(6) Como resultado de la revisión de las exenciones, en el 
caso de determinadas aplicaciones que contienen mercu­
rio será posible desde el punto de vista científico o téc­
nico en un futuro previsible la eliminación o sustitución 
tan solo parcial y gradual del uso de dicha sustancia. 
Procede, por tanto, reducir gradualmente la cantidad de 
mercurio que se puede utilizar en dichas aplicaciones. 

(7) En determinados casos es técnicamente imposible reparar 
los AEE con piezas de repuesto distintas de las originales. 
Por tanto, solo en tales casos, debe permitirse el uso de 
piezas de repuesto que contienen plomo, mercurio, cad­
mio, cromo hexavalente o polibromodifeniléteres y que 
estaban acogidas a una exención, con fines de reparación 
de AEE comercializados antes de que expirase o se diese 
por finalizada la exención. 

(8) El Reglamento (CE) n o 244/2009 de la Comisión, de 
18 de marzo de 2009, por el que se aplica la Directiva 
2005/32/CE del Parlamento Europeo y del Consejo en lo 
relativo a los requisitos de diseño ecológico para lámpa­
ras de uso doméstico no direccionales ( 2 ), y el Regla­
mento (CE) n o 245/2009 de la Comisión, de 18 de 
marzo de 2009, por el que se aplica la Directiva 
2005/32/CE del Parlamento Europeo y del Consejo en 
lo relativo a los requisitos de diseño ecológico para lám­
paras fluorescentes sin balastos integrados, para lámparas 
de descarga de alta intensidad y para balastos y lumina­
rias que puedan funcionar con dichas lámparas, y se 
deroga la Directiva 2000/55/CE del Parlamento Europeo 
y del Consejo ( 3 ), contemplan criterios de referencia en 
relación con el uso de mercurio en las lámparas. Aunque 
el contenido de mercurio de las lámparas se señalaba 
como un aspecto medioambiental significativo en los 
Reglamentos (CE) n o 244/2009 y (CE) n o 245/2009, se 
considera más adecuado regularlo en la Directiva 
2002/95/CE, que incluye también tipos de lámparas 
exentos de dichos Reglamentos.
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(9) Como resultado del análisis emprendido respecto a las 
medidas establecidas en el Reglamento (CE) n o 
244/2009, en relación con determinadas aplicaciones 
que contienen mercurio, la eliminación o sustitución par­
cial del uso de esta sustancia es posible desde el punto de 
vista científico o técnico, sin que haya efectos negativos 
sobre el medio ambiente, la salud o la seguridad de los 
consumidores que superen a los beneficios de la sustitu­
ción. Procede, por tanto, reducir el contenido de mercu­
rio en dichas aplicaciones, de acuerdo con lo dispuesto 
en el Reglamento (CE) n o 244/2009. 

(10) Es necesario introducir cambios sustanciales en el anexo 
de la Directiva 2002/95/CE. Por tanto, en aras de la 
claridad, procede sustituir todo el anexo. 

(11) La Comisión ha consultado a las partes interesadas, con 
arreglo al artículo 5, apartado 2, de la Directiva 
2002/95/CE. 

(12) Procede, por tanto, modificar la Directiva 2002/95/CE en 
consecuencia. 

(13) Las medidas contempladas en la presente Decisión se 
ajustan al dictamen del Comité establecido por el 
artículo 18 de la Directiva 2006/12/CE del Parlamento 
Europeo y del Consejo ( 1 ). 

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

El anexo de la Directiva 2002/95/CE se sustituye por el texto 
que figura en el anexo de la presente Decisión. 

Artículo 2 

Los destinatarios de la presente Decisión serán los Estados 
miembros. 

Hecho en Bruselas, el 24 de septiembre de 2010. 

Por la Comisión 

Janez POTOČNIK 
Miembro de la Comisión
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ANEXO 

«ANEXO 

Aplicaciones exentas de la prohibición del artículo 4, apartado 1 

Exención Ámbito y fechas de aplicabilidad 

1 Mercurio en lámparas fluorescentes de casquillo único (com­
pactas) sin sobrepasar (por quemador): 

1.a) Para usos generales de alumbrado < 30 W: 5 mg Expira el 31 de diciembre de 2011; podrán 
utilizarse 3,5 mg por quemador después del 
31 de diciembre de 2011 hasta el 31 de 
diciembre de 2012; podrán utilizarse 
2,5 mg por quemador después del 31 de 
diciembre de 2012. 

1.b) Para usos generales de alumbrado ≥ 30 W y < 50 W: 5 mg Expira el 31 de diciembre de 2011; podrán 
utilizarse 3,5 mg por quemador después del 
31 de diciembre de 2011. 

1.c) Para usos generales de alumbrado ≥ 50 W y < 150 W: 
5 mg 

1.d) Para usos generales de alumbrado ≥ 150 W: 15 mg 

1.e) Para usos generales de alumbrado con forma de estructura 
circular o cuadrada y diámetro del tubo ≤ 17 mm 

Sin limitación de uso hasta el 31 de diciem­
bre de 2011; podrán utilizarse 7 mg por 
quemador después del 31 de diciembre de 
2011. 

1.f) Para usos especiales: 5 mg 

2.a) Mercurio en lámparas fluorescentes lineales de casquillo do­
ble para usos generales de alumbrado sin sobrepasar (por 
lámpara): 

2.a)1 Fósforo de tres bandas con vida útil normal y diámetro del 
tubo < 9 mm (por ejemplo, T2): 5 mg 

Expira el 31 de diciembre de 2011; podrán 
utilizarse 4 mg por lámpara después del 
31 de diciembre de 2011. 

2.a)2 Fósforo de tres bandas con vida útil normal y diámetro del 
tubo ≥ 9 mm y ≤ 17 mm (por ejemplo, T5): 5 mg 

Expira el 31 de diciembre de 2011; podrán 
utilizarse 3 mg por lámpara después del 
31 de diciembre de 2011. 

2.a)3 Fósforo de tres bandas con vida útil normal y diámetro del 
tubo > 17 mm y ≤ 28 mm (por ejemplo, T8): 5 mg 

Expira el 31 de diciembre de 2011; podrán 
utilizarse 3,5 mg por lámpara después del 
31 de diciembre de 2011. 

2.a)4 Fósforo de tres bandas con vida útil normal y diámetro del 
tubo > 28 mm (por ejemplo, T12): 5 mg 

Expira el 31 de diciembre de 2012; podrán 
utilizarse 3,5 mg por lámpara después del 
31 de diciembre de 2012. 

2.a)5 Fósforo de tres bandas con vida útil larga (≥ 25 000 h): 
8 mg 

Expira el 31 de diciembre de 2011; podrán 
utilizarse 5 mg por lámpara después del 
31 de diciembre de 2011. 

2.b) Mercurio en otras lámparas fluorescentes sin sobrepasar (por 
lámpara): 

2.b)1 Lámparas de halofosfato lineales con diámetro del tubo 
> 28 mm (por ejemplo, T10 y T12): 10 mg 

Expira el 13 de abril de 2012. 

2.b)2 Lámparas de halofosfato no lineales (cualquier diámetro): 
15 mg 

Expira el 13 de abril de 2016.
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2.b)3 Lámparas de fósforo de tres bandas no lineales con diáme­
tro del tubo > 17 mm (por ejemplo, T9) 

Sin limitación de uso hasta el 31 de diciem­
bre de 2011; podrán utilizarse 15 mg por 
lámpara después del 31 de diciembre de 
2011. 

2.b)4 Lámparas para otros usos generales de alumbrado y usos 
especiales (por ejemplo, lámparas de inducción) 

Sin limitación de uso hasta el 31 de diciem­
bre de 2011; podrán utilizarse 15 mg por 
lámpara después del 31 de diciembre de 
2011. 

3 Mercurio en lámparas fluorescentes de cátodo frío y lámpa­
ras fluorescentes de electrodo externo (CCFL y EEFL) para 
usos especiales sin sobrepasar (por lámpara): 

3.a) Longitud pequeña (≤ 500 mm) Sin limitación de uso hasta el 31 de diciem­
bre de 2011; podrán utilizarse 3,5 mg por 
lámpara después del 31 de diciembre de 
2011. 

3.b) Longitud media (> 500 mm y ≤ 1 500 mm) Sin limitación de uso hasta el 31 de diciem­
bre de 2011; podrán utilizarse 5 mg por 
lámpara después del 31 de diciembre de 
2011. 

3.c) Longitud grande (> 1 500 mm) Sin limitación de uso hasta el 31 de diciem­
bre de 2011; podrán utilizarse 13 mg por 
lámpara después del 31 de diciembre de 
2011. 

4.a) Mercurio en otras lámparas de descarga de baja presión (por 
lámpara) 

Sin limitación de uso hasta el 31 de diciem­
bre de 2011; podrán utilizarse 15 mg por 
lámpara después del 31 de diciembre de 
2011. 

4.b) Mercurio en lámparas de (vapor de) sodio de alta presión 
para usos generales de alumbrado, en lámparas con índice 
de rendimiento de color mejorado (Ra > 60), sin sobrepasar 
(por quemador): 

4.b)-I P ≤ 155 W Sin limitación de uso hasta el 31 de diciem­
bre de 2011; podrán utilizarse 30 mg por 
quemador después del 31 de diciembre de 
2011. 

4.b)-II 155 W < P ≤ 405 W Sin limitación de uso hasta el 31 de diciem­
bre de 2011; podrán utilizarse 40 mg por 
quemador después del 31 de diciembre de 
2011. 

4.b)-III P > 405 W Sin limitación de uso hasta el 31 de diciem­
bre de 2011; podrán utilizarse 40 mg por 
quemador después del 31 de diciembre de 
2011. 

4.c) Mercurio en otras lámparas de (vapor de) sodio de alta 
presión para usos generales de alumbrado sin sobrepasar 
(por quemador): 

4.c)-I P ≤ 155 W Sin limitación de uso hasta el 31 de diciem­
bre de 2011; podrán utilizarse 25 mg por 
quemador después del 31 de diciembre de 
2011. 

4.c)-II 155 W < P ≤ 405 W Sin limitación de uso hasta el 31 de diciem­
bre de 2011; podrán utilizarse 30 mg por 
quemador después del 31 de diciembre de 
2011. 

4.c)-III P > 405 W Sin limitación de uso hasta el 31 de diciem­
bre de 2011; podrán utilizarse 40 mg por 
quemador después del 31 de diciembre de 
2011. 

4.d) Mercurio en lámparas de (vapor de) mercurio de alta presión 
(HPMV) 

Expira el 13 de abril de 2015. 

4.e) Mercurio en lámparas de haluros metálicos (MH)
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4.f) Mercurio en otras lámparas de descarga para usos especiales 
no mencionadas específicamente en el presente anexo 

5.a) Plomo en el vidrio de los tubos de rayos catódicos 

5.b) Plomo en el vidrio de los tubos fluorescentes sin sobrepasar 
el 0,2 % en peso 

6.a) Plomo como elemento de aleación en acero para fines de 
mecanizado y acero galvanizado que contengan hasta un 
0,35 % de su peso en plomo 

6.b) Plomo como elemento de aleación en aluminio que con­
tenga hasta un 0,4 % de su peso en plomo 

6.c) Aleación de cobre que contenga hasta un 4 % de su peso en 
plomo 

7.a) Plomo en pastas de soldadura de alta temperatura de fusión 
(es decir, aleaciones de plomo que contengan en peso un 
85 % de plomo o más) 

7.b) Plomo en pastas de soldadura para servidores, sistemas de 
almacenamiento y matrices de almacenamiento, equipos de 
infraestructura de redes para conmutación, señalización, 
transmisión, y gestión de redes en el ámbito de las teleco­
municaciones 

7.c)-I Componentes eléctricos y electrónicos que contengan plomo 
en un vidrio o cerámica de un tipo distinto de la cerámica 
dieléctrica de condensadores, por ejemplo, dispositivos pie­
zoelectrónicos, o en un compuesto de matrices de vidrio o 
cerámica 

7.c)-II Plomo en cerámica dieléctrica de condensadores para una 
tensión nominal de 125 V CA o 250 V CC o superior 

7.c)-III Plomo en cerámica dieléctrica de condensadores para una 
tensión nominal inferior a 125 V CA o 250 V CC 

Expira el 1 de enero de 2013 y tras esta 
fecha podrá utilizarse en piezas de repuesto 
para AEE comercializados antes del 1 de 
enero de 2013. 

8.a) Cadmio y sus compuestos en protectores térmicos del tipo 
de masa de fusión, de un solo uso 

Expira el 1 de enero de 2012 y tras esta 
fecha podrá utilizarse en piezas de repuesto 
para AEE comercializados antes del 1 de 
enero de 2012. 

8.b) Cadmio y sus compuestos en contactos eléctricos 

9 Cromo hexavalente como protección anticorrosiva para los 
sistemas de refrigeración de acero al carbono en frigoríficos 
de absorción, hasta un máximo del 0,75 % en peso en la 
solución refrigerante 

9.b) Plomo en cojinetes y pistones para compresores que contie­
nen refrigerante para aplicaciones de calefacción, ventilación, 
acondicionamiento de aire y refrigeración (HVACR) 

11.a) Plomo utilizado en sistemas de conectores de pines C-press 
que se ajusten a las normas 

Puede utilizarse en las piezas de repuesto 
para AEE comercializados antes del 24 de 
septiembre de 2010. 

11.b) Plomo utilizado en aplicaciones distintas de los sistemas de 
conectores de pines del tipo C-press que se ajusten a las 
normas 

Expira el 1 de enero de 2013 y tras esta 
fecha podrá utilizarse en piezas de repuesto 
para AEE comercializados antes del 1 de 
enero de 2013.
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12 Plomo como material de recubrimiento del anillo en “c” (c- 
ring) de los módulos de conducción térmica 

Puede utilizarse en las piezas de repuesto 
para AEE comercializados antes del 24 de 
septiembre de 2010. 

13.a) Plomo en vidrios blancos utilizados para aplicaciones ópticas 

13.b) Cadmio y plomo en vidrios filtrantes y vidrios utilizados 
para patrones de reflectancia 

14 Plomo en pastas de soldadura dotadas de más de dos ele­
mentos para la conexión entre los pines y la cápsula de los 
microprocesadores y que contengan en peso más de un 
80 % de plomo y menos de un 85 % 

Expira el 1 de enero de 2011 y tras esta 
fecha podrá utilizarse en piezas de repuesto 
para AEE comercializados antes del 1 de 
enero de 2011. 

15 Plomo en pastas de soldadura diseñadas para crear una co­
nexión eléctrica viable entre el cubo de semiconductor y el 
portador en cápsulas de circuito integrado flip-chip 

16 Plomo en lámparas incandescentes lineales con tubos recu­
biertos de silicato 

Expira el 1 de septiembre de 2013. 

17 Haluro de plomo empleado como agente radiante en lám­
paras de descarga de alta intensidad (HID) utilizadas en apli­
caciones de reprografía profesionales 

18.a) Plomo empleado como activador en el polvo fluorescente 
(hasta el 1 % de plomo en peso) de las lámparas de descarga 
utilizadas como lámparas para usos especiales, como la re­
prografía con impresión diazoica, la litografía, las trampas 
para insectos y los procesos fotoquímicos y de curado, que 
contengan fósforos tales como SMS [(Sr,Ba) 2 MgSi 2 O 7 :Pb] 

Expira el 1 de enero de 2011. 

18.b) Plomo empleado como activador en el polvo fluorescente 
(hasta el 1 % de plomo en peso) de las lámparas de descarga 
utilizadas como lámparas de bronceado que contengan fós­
foros tales como BSP (BaSi 2 O 5 :Pb) 

19 Plomo con PbBiSn-Hg y PbInSn-Hg en composiciones espe­
cíficas como amalgama principal y con PbSn-Hg como 
amalgama auxiliar en lámparas de bajo consumo energético 
(ESL) muy compactas 

Expira el 1 de junio de 2011. 

20 Óxido de plomo presente en el vidrio empleado para unir 
los sustratos anterior y posterior de las lámparas fluorescen­
tes planas utilizadas en las pantallas de cristal líquido (LCD) 

Expira el 1 de junio de 2011. 

21 Plomo y cadmio en tintas de impresión para la aplicación de 
esmaltes en vidrios, tales como el vidrio borosilicatado y el 
vidrio sódico-cálcico 

23 Plomo en acabados de componentes de paso fino distintos 
de los conectores con un paso igual o inferior a 0,65 mm 

Puede utilizarse en las piezas de repuesto 
para AEE comercializados antes del 24 de 
septiembre de 2010. 

24 Plomo en pastas de soldadura para soldar a condensadores 
cerámicos multicapa dispuestos en planos y discos con tala­
dros mecanizados 

25 Óxido de plomo en pantallas de emisores de electrones con 
conducción en superficie (SED), utilizado en elementos es­
tructurales, como la soldadura fritada y el anillo de frita 

26 Óxido de plomo en la cápsula de cristal de las lámparas de 
luz negra azul 

Expira el 1 de junio de 2011. 

27 Aleaciones de plomo como pastas de soldadura para trans­
ductores utilizados en altavoces de potencia elevada (diseña­
dos para funcionar durante varias horas a niveles de poten­
cia acústica de 125 dB SPL o más) 

Expira el 24 de septiembre de 2010.
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29 Plomo en vidrio cristal conforme a la definición del anexo I 
(categorías 1, 2, 3 y 4) de la Directiva 69/493/CEE del 
Consejo ( 1 ) 

30 Aleaciones de cadmio como juntas de soldadura eléctrica/ 
mecánica de conductores eléctricos situados directamente en 
la bobina móvil de los transductores utilizados en altavoces 
de gran potencia con un nivel de presión acústica de 100 dB 
(A) y superior 

31 Plomo en materiales de soldadura de lámparas fluorescentes 
planas sin mercurio (que se utilizan, por ejemplo, en panta­
llas de cristal líquido y en alumbrado de diseño o industrial) 

32 Óxido de plomo en la frita de sellado utilizada para hacer 
montajes de ventana para tubos láser de argón y criptón 

33 Plomo en pastas de soldadura para soldar alambres finos de 
cobre de un diámetro igual o inferior a 100 μm en trans­
formadores eléctricos 

34 Plomo en elementos de cerametal de los potenciómetros de 
ajuste 

36 Mercurio utilizado como inhibidor de pulverización catódica 
en pantallas de plasma de corriente continua, con un con­
tenido máximo de 30 mg por pantalla 

Expira el 1 de julio de 2010. 

37 Plomo de la capa de revestimiento de los diodos de alta 
tensión sobre la base de un bloque de vidrio de borato de 
zinc 

38 Cadmio y óxido de cadmio en las pastas de película gruesa 
utilizadas en el óxido de berilio aleado con aluminio 

39 Cadmio en diodos fotoemisores (LED) II-VI de conversión de 
color (< 10 μg de Cd por mm 2 de superficie fotoemisora) 
que se emplean en sistemas de iluminación o visualización 
de semiconductores 

Expira el 1 de julio de 2014. 

( 1 ) DO L 326 de 29.12.1969, p. 36. 

Nota: A efectos de la aplicación del artículo 5, apartado 1, letra a), de la Directiva 2002/95/CE, se tolerará un valor 
máximo de concentración del 0,1 % en peso en materiales homogéneos respecto al plomo, mercurio, cromo hexavalente, 
polibromobifenilos (PBB) y polibromodifeniléteres (PBDE), y del 0,01 % en peso en materiales homogéneos respecto al 
cadmio.»
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RECOMENDACIONES 

RECOMENDACIÓN DE LA COMISIÓN 

de 20 de septiembre de 2010 

relativa al acceso regulado a las redes de acceso de nueva generación (NGA) 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

(2010/572/UE) 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea y, en 
particular, su artículo 292, 

Vista la Directiva 2002/21/CE del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 7 de marzo de 2002, relativa a un marco regulador 
común de las redes y los servicios de comunicaciones electró­
nicas (Directiva marco) ( 1 ), y, en particular, su artículo 19, 
apartado 1, 

Vistos los dictámenes del Organismo de Reguladores Europeos 
de las Comunicaciones Electrónicas (ORECE) y del Comité de 
Comunicaciones (COCOM), 

Considerando lo siguiente: 

(1) La existencia en la UE de un mercado único de servicios 
de comunicaciones electrónicas, y en particular el desa­
rrollo de servicios de banda ancha de muy alta velocidad, 
constituye un factor esencial para generar crecimiento 
económico y alcanzar los objetivos de la estrategia Eu­
ropa 2020. El papel fundamental de las telecomunicacio­
nes y del despliegue de la banda ancha para la inversión, 
la creación de empleo y la recuperación económica ge­
neral en la UE, fue subrayado especialmente por el Con­
sejo Europeo en las conclusiones de su reunión de marzo 
de 2009. Una de las siete iniciativas emblemáticas de 
Europa 2020 es el desarrollo de la «Agenda Digital 
para Europa», que se presentó en mayo de 2010. 

(2) La Agenda Digital para Europa fija unos objetivos en 
materia de despliegue y adopción de la banda ancha 
rápida y ultrarrápida y prevé varias medidas para fomen­
tar el despliegue de las redes de acceso de nueva genera­
ción (NGA) basadas en la fibra óptica, así como para 
respaldar las sustanciales inversiones que serán necesarias 
en los próximos años. La presente Recomendación, que 
debe contemplarse en este contexto, se propone promo­
ver la inversión eficiente y la innovación en infraestruc­
turas nuevas y mejoradas, teniendo debidamente en 
cuenta los riesgos que corre toda empresa inversora y 
la necesidad de mantener una competencia efectiva, que 
es un motor importante de la inversión a lo largo del 
tiempo. 

(3) Las autoridades nacionales de reglamentación (ANR), al 
amparo del artículo 16, apartado 4, de la Directiva 
2002/21/CE, están elaborando medidas correctivas para 
dar respuesta a los retos que plantea la transición de las 

redes de cobre a las de fibra. Los mercados pertinentes en 
este contexto son los de acceso al por mayor a la infraes­
tructura de red (mercado 4) y acceso de banda ancha al 
por mayor (mercado 5). La coherencia de los enfoques 
reguladores adoptados por las ANR resulta de extrema 
importancia para evitar distorsiones en el mercado único 
y para proporcionar seguridad jurídica a todas las em­
presas inversoras. Por ello, procede facilitar orientaciones 
a las ANR a fin de impedir inoportunas divergencias en 
los enfoques reguladores, al tiempo que se permite a 
estas tener debidamente en cuenta las circunstancias na­
cionales a la hora de elaborar las medidas correctivas 
adecuadas. La gama de medidas impuestas por una 
ANR debe reflejar una aplicación proporcionada del prin­
cipio de la «escalera de inversión». 

(4) La presente Recomendación se refiere fundamentalmente 
a las medidas que deben imponerse a los operadores 
designados como poseedores de peso significativo en el 
mercado (PSM) sobre la base de un procedimiento de 
análisis de mercado efectuado en virtud del artículo 16 
de la Directiva 2002/21/CE. No obstante, cuando se jus­
tifique por resultar la duplicación de una infraestructura 
económicamente ineficiente o físicamente inviable, los 
Estados miembros podrán también imponer a las empre­
sas que explotan una red de comunicaciones electrónicas, 
de conformidad con el artículo 12 de dicha Directiva, las 
obligaciones de uso compartido recíproco de las instala­
ciones que resulten adecuadas para superar los puntos de 
estrangulamiento en la infraestructura de obra civil y en 
los segmentos de terminación. 

(5) Se espera que la situación de la oferta y la demanda 
experimente sensibles alteraciones, tanto a nivel mayo­
rista como minorista, tras el despliegue de las redes 
NGA. Por ello, puede resultar necesario imponer medidas 
correctivas nuevas, y aplicar una nueva combinación de 
medidas activas y pasivas en relación con el acceso en los 
mercados 4 y 5. 

(6) La seguridad de la reglamentación es un factor clave para 
promover la inversión eficiente por parte de todos los 
operadores. Es importante aplicar un enfoque regulador 
coherente a lo largo del tiempo para dar confianza a los 
inversores a la hora de diseñar sus planes de negocio. A 
fin de mitigar la incertidumbre asociada a las revisiones 
periódicas de los mercados, las ANR deben aclarar, en la 
mayor medida posible, cómo podrían afectar a las medi­
das adoptadas las modificaciones previsibles de la situa­
ción del mercado.
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(7) Cuando se instalen nuevas redes de fibra en zonas nue­
vas, las ANR deben revisar, y si procede modificar, las 
obligaciones reglamentarias existentes para asegurarse de 
que se aplican con independencia de la tecnología de red 
desplegada. 

(8) Es probable que el despliegue de las redes NGA favorezca 
la introducción de modificaciones importantes en la eco­
nomía de la prestación de los servicios y en la situación 
competitiva. 

(9) En este contexto, las ANR deben examinar atentamente 
las nuevas condiciones competitivas resultantes del des­
pliegue de las NGA. Las ANR deben definir mercados 
geográficos subnacionales, de conformidad con la Reco­
mendación 2007/879/CE de la Comisión, de 17 de di­
ciembre de 2007, relativa a los mercados pertinentes de 
productos y servicios dentro del sector de las comunica­
ciones electrónicas que pueden ser objeto de regulación 
ex ante de conformidad con la Directiva 2002/21/CE del 
Parlamento Europeo y del Consejo relativa a un marco 
regulador común de las redes y los servicios de comuni­
caciones electrónicas ( 1 ), si detectan claramente la existen­
cia de unas condiciones competitivas sustancial y objeti­
vamente distintas que son estables en el tiempo. Cuando 
no se pueda concluir que las diferencias en las condicio­
nes competitivas justifican la definición de mercados geo­
gráficos subnacionales, podría no obstante resultar con­
veniente que las ANR respondieran a la divergencia de las 
condiciones de la competencia en distintas zonas de un 
mercado definido geográficamente, debida por ejemplo a 
la presencia de varias infraestructuras u operadores basa­
dos en las infraestructuras alternativos, imponiendo me­
didas y productos de acceso diferenciados. 

(10) La transición de las redes de cobre a las de fibra puede 
alterar las condiciones de la competencia en diferentes 
zonas geográficas y exigir una revisión del alcance geo­
gráfico de los mercados 4 y 5, o de las medidas en ellos 
aplicadas, cuando tales mercados o medidas se hayan 
segmentado sobre la base de la competencia derivada 
de la desagregación del bucle local (LLU). 

(11) Cuando en el mercado 4 se constate la existencia de PSM, 
debe aplicarse un conjunto de medidas adecuadas. 

(12) El acceso a la infraestructura de obra civil resulta esencial 
para el despliegue de redes de fibra paralelas. Por ello, es 
importante que las ANR obtengan la información nece­
saria para evaluar si se dispone, y dónde, de conductos y 
otras instalaciones de bucle local a efectos del despliegue 
de las redes NGA. Las ANR deben utilizar las competen­
cias que les confiere la Directiva 2002/21/CE para obte­
ner toda la información pertinente referida a la localiza­
ción, capacidad y disponibilidad de dichas instalaciones. 
Idealmente, los operadores alternativos deberían tener la 
posibilidad de desplegar sus redes de fibra al mismo 
tiempo que el operador con PSM, compartiendo los cos­
tes de la obra civil. 

(13) Obligar a facilitar el acceso a la obra civil solo resultará 
eficaz si el operador con PSM lo facilita en las mismas 
condiciones a su propia división en el mercado descen­
dente y a los terceros que lo soliciten. Las ANR deben 
apoyarse en su experiencia en la elaboración de procedi­
mientos e instrumentos para la LLU a fin de instaurar los 
procesos comerciales necesarios relativos a la solicitud y 
el acceso operativo a las instalaciones de obra civil. Obli­
gar al operador con PSM a publicar una oferta de refe­
rencia adecuada en el plazo más breve posible tras ha­
berlo solicitado un demandante de acceso guarda propor­
ción con el objetivo de fomentar la inversión eficiente y 
la competencia en las infraestructuras. Dicha oferta de 
referencia debe especificar las condiciones y procedimien­
tos de acceso a la infraestructura de obra civil, incluidos 
los precios. 

(14) Los precios orientados a costes implican un rendimiento 
razonable del capital utilizado. Cuando las inversiones en 
activos físicos no reproducibles, tales como la infraestruc­
tura de obra civil, no se realicen específicamente para el 
despliegue de redes NGA (y no comporten un nivel si­
milar de riesgo sistemático), no debe considerarse que su 
perfil de riesgo sea distinto del de la infraestructura de 
cobre ya existente. 

(15) Cuando sea posible, las ANR deben intentar garantizar 
que las instalaciones de nueva creación del operador con 
PSM estén diseñadas de tal manera que permitan desple­
gar sus líneas de fibra a varios operadores. 

(16) En el contexto de la fibra hasta el hogar (FTTH), la du­
plicación del segmento de terminación del bucle de fibra 
será, normalmente, costosa e ineficiente. Para que la com­
petencia en infraestructuras sea sostenible resulta necesa­
rio, por consiguiente, facilitar el acceso al segmento de 
terminación de la infraestructura de fibra desplegada por 
el operador con PSM. Para que la entrada en el mercado 
pueda ser eficiente, es importante que sea posible acceder 
a un nivel de la red del operador con PSM que permita a 
los entrantes conseguir la escala mínima eficiente para 
hacer posible una competencia real y sostenible. Cuando 
proceda, podrían resultar necesarias interfaces específicas 
para garantizar la eficiencia del acceso. 

(17) Las obligaciones de transparencia y no discriminación 
resultan necesarias para garantizar la eficacia del acceso 
al segmento de terminación. Cuando se solicite, resulta 
necesario que el operador con PSM publique una oferta 
de referencia adecuada en un plazo breve a fin de que los 
demandantes de acceso puedan tomar sus decisiones de 
inversión. 

(18) Las ANR tienen que garantizar que los precios del acceso 
reflejen los costes que soporta realmente el operador con 
PSM, teniendo también debidamente en cuenta el nivel 
de riesgo de la inversión.
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(19) Es posible desplegar redes basadas en líneas multifibra a 
un coste marginalmente superior al de las redes monofi­
bra, permitiendo al mismo tiempo a cada operador alter­
nativo controlar su propia conexión hasta el usuario 
final. Es probable que esto propicie una competencia 
sostenible a largo plazo, en consonancia con los objeti­
vos del marco regulador de la UE. Por ello, es deseable 
que las ANR utilicen sus competencias para facilitar el 
despliegue de líneas multifibra en el segmento de termi­
nación, teniendo en cuenta en particular la demanda y 
los costes que comporta. 

(20) Para poder seguir compitiendo en un contexto NGA, es 
necesario que los operadores alternativos, algunos de los 
cuales han desplegado ya sus propias redes para conec­
tarse al bucle de cobre desagregado del operador con 
PSM, dispongan de productos de acceso adecuados. En 
el caso de la FTTH, podría tratarse de un acceso a la 
infraestructura de obra civil, al segmento de terminación 
o al bucle de fibra desagregado (incluida la fibra oscura), 
o también de un acceso de banda ancha al por mayor, 
según sea el caso. Cuando las medidas correctivas im­
puestas en el mercado 4 hagan posible la competencia 
efectiva en el mercado descendente correspondiente, en la 
totalidad del mercado o en determinadas zonas geográ­
ficas, podrían suprimirse otras medidas en el mercado o 
en las zonas de que se trate. Esta supresión estaría indi­
cada, por ejemplo, si el buen resultado de la imposición 
de soluciones para el acceso físico hiciera superfluas las 
medidas adicionales relativas al acceso de banda ancha al 
por mayor. Además, en circunstancias excepcionales, las 
ANR podrían abstenerse de imponer la obligación de 
facilitar el acceso desagregado al bucle de fibra en las 
zonas geográficas en las que la presencia de varias in­
fraestructuras alternativas, tales como redes FTTH y/o de 
cable, en combinación con ofertas de acceso competitivas 
basadas en la desagregación, se traducirá probablemente 
en una competencia efectiva en el mercado descendente. 

(21) Las obligaciones impuestas en virtud del artículo 16 de la 
Directiva 2002/21/CE se basan en la naturaleza del pro­
blema detectado, sin consideración de la tecnología o de 
la arquitectura utilizadas por un operador con PSM. Por 
lo tanto, el hecho de que un operador con PSM desplie­
gue una tecnología de red punto a multipunto o punto a 
punto no debería, en sí, afectar a las medidas correctivas 
que se decidan, teniendo en mente la disponibilidad de 
nuevas tecnologías de desagregación para afrontar los 
potenciales problemas técnicos en este contexto. Las 
ANR deben estar en condiciones de adoptar medidas 
que, durante un período de transición, impongan produc­
tos de acceso alternativos que ofrezcan el equivalente 
más próximo que pueda sustituir a la desagregación fí­
sica, siempre que vayan acompañadas de las salvaguardias 
más adecuadas para garantizar la equivalencia de acceso y 
la competencia efectiva ( 1 ). En cualquier caso, las ANR 
deben, en estos casos, imponer la desagregación física 
en cuanto resulte técnica y comercialmente viable. 

(22) Cuando se imponga el acceso desagregado al bucle de 
fibra, debe modificarse la oferta de referencia de LLU 
existente para incorporar a ella todas las condiciones de 
acceso pertinentes, incluidas las condiciones financieras 
relativas a la desagregación del bucle de fibra, de confor­
midad con el anexo II de la Directiva 2002/19/CE del 
Parlamento Europeo y del Consejo ( 2 ). Tal modificación 
debe publicarse sin demoras innecesarias a fin de alcan­
zar el grado necesario de transparencia y de seguridad 
para la planificación de los demandantes de acceso. 

(23) El despliegue de la FTTH entrañará normalmente riesgos 
considerables, dados sus elevados costes de despliegue 
por hogar y dado que el número de servicios al por 
menor que precisan de características mejoradas (como 
un rendimiento más elevado) que solo pueda ofrecer la 
fibra sigue siendo bastante limitado. La amortización de 
una inversión en fibra depende del grado de difusión de 
los nuevos servicios prestados a través de las redes NGA 
a corto y medio plazo. Los costes del capital del operador 
con PSM a efectos de la fijación de los precios del acceso 
deben reflejar el riesgo más elevado de esta inversión en 
comparación con la inversión en las redes actuales basa­
das en el cobre. 

(24) La diversificación del riesgo del despliegue puede favore­
cer un despliegue más rápido y eficiente de las redes 
NGA. Por este motivo, las ANR deben evaluar los siste­
mas de fijación de precios propuestos por el operador 
con PSM a fin de diversificar el riesgo de la inversión. 

(25) Las ANR no deben considerar injustificadamente discri­
minatorio que los operadores con PSM ofrezcan un pre­
cio de acceso al bucle de fibra desagregado más bajo, a 
cambio de compromisos anticipados referidos a contra­
tos a largo plazo o de gran volumen, si consideran que la 
reducción del precio refleja adecuadamente una reduc­
ción real del riesgo de la inversión. No obstante, las 
ANR deben velar por que estos acuerdos sobre precios 
no se traduzcan en una compresión de márgenes que 
impida una entrada eficiente en el mercado. 

(26) Puede probarse la existencia de una compresión de már­
genes demostrando que las operaciones descendentes del 
propio operador con PSM no podrían desarrollarse con 
beneficios sobre la base del precio en el mercado ascen­
dente aplicado a sus competidores por la división ascen­
dente del operador con PSM (la «prueba del competidor 
igual de eficiente»). Una manera alternativa de probarlo 
sería demostrar que el margen existente entre el precio 
aplicado a los competidores en el mercado de acceso 
ascendente y el precio que aplica la división de productos 
descendentes del operador con PSM en el mercado des­
cendente es insuficiente para permitir a un proveedor de 
servicios razonablemente eficiente en el mercado descen­
dente obtener un beneficio normal (la «prueba del com­
petidor razonablemente eficiente»). En el contexto con­
creto de los controles de precios ex ante destinados a 
mantener la competencia efectiva entre operadores que 
no disfrutan de las mismas economías de escala y
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de alcance y tienen diferentes costes de red unitarios, 
normalmente resulta más adecuada la «prueba del com­
petidor razonablemente eficiente». Además, la evaluación 
de una eventual compresión de márgenes debe efectuarse 
a lo largo de una escala temporal adecuada. Para fomen­
tar la previsibilidad, las ANR deben especificar adecuada­
mente por adelantado qué metodología aplicarán para 
definir la prueba de imputación, qué parámetros utiliza­
rán y qué mecanismos correctivos aplicarán en caso de 
comprobarse la existencia de compresión de márgenes. 

(27) Las redes basadas en líneas multifibra garantizan que los 
demandantes de acceso puedan obtener un control pleno 
sobre las líneas de fibra sin tener que repetir costosas 
inversiones ni arriesgarse a recibir un trato discriminato­
rio en caso de imposición de la desagregación de una 
única fibra. Por consiguiente, es probable que las redes 
basadas en líneas multifibra lleven a una competencia 
más rápida e intensa en el mercado descendente. La 
coinversión en redes NGA puede reducir tanto los costes 
como los riesgos de una empresa inversora, favoreciendo 
así un despliegue más amplio de la FTTH. 

(28) Los mecanismos de coinversión en la FTTH basados en 
líneas multifibra pueden, en determinadas condiciones, 
crear una situación de competencia efectiva en las zonas 
geográficas afectadas por esta coinversión. Las condicio­
nes guardan relación, en particular, con el número de 
operadores implicados, la estructura de la red controlada 
conjuntamente y otros acuerdos entre los coinversores 
encaminados a garantizar la competencia efectiva en el 
mercado descendente. En tal situación, si las condiciones 
de la competencia en las zonas de que se trate son 
sustancial y objetivamente distintas de las que prevalecen 
en otros lugares, podría estar justificada la definición de 
un mercado independiente cuando se llegue a la conclu­
sión, tras efectuar el análisis del mercado contemplado en 
el artículo 16 de la Directiva 2002/21/CE, de que no 
existe PSM. 

(29) Las ANR deben evaluar los costes de la desagregación del 
subbucle. Cuando proceda, deben organizar una consulta 
previa con los operadores alternativos que podrían estar 
interesados en compartir distribuidores en la vía pública, 
y, sobre esta base, determinar cuándo deberían adaptarse 
dichos distribuidores y cómo repartir los costes. 

(30) Cuando impongan medidas relativas a la desagregación 
del subbucle, las ANR deben adoptar las medidas adecua­
das en relación con la red de concentración o enlace para 
que dichas medidas resulten eficaces. Los demandantes de 
acceso deben estar en condiciones de seleccionar la so­
lución que mejor se ajuste a sus necesidades, sea la fibra 
oscura (y, cuando proceda, el cobre), la red de concen­
tración o enlace Ethernet o el acceso a los conductos. Las 
ANR podrían, en caso necesario, adoptar medidas en 
relación con el tamaño adecuado de los distribuidores 
propiedad del operador con PSM. 

(31) La mejor manera de garantizar la transparencia de las 
condiciones de acceso a los subbucles es incluirlas en 
la oferta de referencia de LLU existente. Es importante 
que este requisito de transparencia se aplique a todos los 
elementos necesarios para proporcionar la desagregación 
del subbucle, incluidos los servicios de concentración o 
enlace y auxiliares, para permitir la continuidad de las 
ofertas competitivas existentes. La oferta de referencia 
debe contener todas las condiciones relativas a los pre­
cios para que los entrantes puedan evaluar el interés 
comercial de la desagregación del subbucle. 

(32) En consonancia con la fijación del precio de la desagre­
gación del bucle local, la de todos los elementos necesa­
rios para facilitar la desagregación del subbucle debe 
orientarse a costes y ajustarse a las metodologías que 
se utilizan actualmente para fijar el precio del acceso al 
bucle de cobre desagregado. La sustitución del cobre por 
la fibra hasta un punto de distribución intermedio cons­
tituye una inversión importante que comporta cierto 
riesgo, aunque dicho riesgo se considere inferior al de 
las redes FTTH, al menos en las zonas densamente po­
bladas, vistos los costes por hogar relativos del despliegue 
y la incertidumbre de la demanda de servicios mejorados 
o superiores. 

(33) Las ANR deben aplicar los principios de no discrimina­
ción para evitar que la división minorista del operador 
con PSM adquiera ventajas ligadas al calendario. Debe 
obligarse a este a actualizar su oferta de acceso de banda 
ancha al por mayor antes de lanzar nuevos servicios 
minoristas basados en la fibra, a fin de ofrecer a los 
competidores que disfrutan de acceso un período razona­
ble para reaccionar ante el lanzamiento de tales produc­
tos. Se considera que seis meses constituye un período 
razonable para proceder a los reajustes necesarios, a me­
nos que existan otras salvaguardias eficaces que garanti­
cen la no discriminación. 

(34) Se espera que los productos de acceso de banda ancha al 
por mayor basados en la fibra puedan ser configurados 
técnicamente en formas que permitan más flexibilidad y 
mejores características de servicio en comparación con 
los productos de acceso de banda ancha al por mayor 
basados en el cobre. Para fomentar la competencia en los 
productos minoristas es importante que estas diferentes 
características de servicio se reflejen en diversos produc­
tos basados en NGA regulados, incluidos los servicios de 
calidad empresarial. 

(35) A través de una red NGA podrían entregarse diferentes 
productos de acceso de banda ancha al por mayor, que 
se podrían distinguir en mercados descendentes en tér­
minos de, por ejemplo, ancho de banda, fiabilidad, cali­
dad de los servicios u otros parámetros.
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(36) Será necesario especificar cuidadosamente las nuevas me­
didas correctivas relativas al acceso, por ejemplo en lo 
que se refiere a las interfaces y los protocolos técnicos 
para la interconexión de redes ópticas, o el alcance y las 
características de las nuevas soluciones aplicadas al acceso 
de banda ancha al por mayor. Las ANR deberían coo­
perar entre sí, con los organismos internacionales de 
normalización y con las partes interesadas de la industria 
a fin de elaborar normas técnicas comunes en este ám­
bito. 

(37) Cuando se aplique una regulación ex ante de los precios, 
los precios del acceso de banda ancha al por mayor 
deberían obtenerse a partir de la orientación a costes. 
Las ANR podrían utilizar otros métodos adecuados de 
control de precios, por ejemplo las metodologías retail- 
minus (descuento sobre el precio al por menor), cuando 
se hubieran impuesto suficientes restricciones competiti­
vas a la división minorista descendente del operador con 
PSM. Las ANR deben establecer precios diferentes para 
los distintos productos de acceso de banda ancha al por 
mayor en la medida en que las diferencias puedan justi­
ficarse por los costes subyacentes de la prestación del 
servicio, de manera que todos los operadores puedan 
beneficiarse de una diferenciación de precios sostenida 
a nivel tanto mayorista como minorista. A la hora de 
fijar el precio de acceso debe tenerse debidamente en 
cuenta el riesgo que asume el operador con PSM. 

(38) Unas medidas eficaces en relación con el acceso físico 
pueden hacer innecesaria, en determinadas áreas, la im­
posición de una obligación de acceso de banda ancha al 
por mayor para el logro de la competencia efectiva en el 
mercado descendente. En particular, cuando el operador 
con PSM haya desplegado una red FTTH y los operadores 
alternativos dispongan de un acceso efectivo al bucle de 
fibra desagregado (en particular en los despliegues punto 
a punto), una ANR puede considerar suficiente dicho 
acceso para garantizar la competencia efectiva en el mer­
cado descendente, especialmente en zonas densamente 
pobladas. Abstenerse de imponer una obligación de ac­
ceso de banda ancha al por mayor en estas circunstancias 
puede proporcionar un mayor incentivo para invertir a 
todos los operadores y facilitar un rápido despliegue. 

(39) Cuando existan antecedentes contrastados que demues­
tren que la separación funcional, o mecanismos similares, 
ha desembocado en un acceso a las redes NGA plena­
mente equivalente por parte de los operadores alternati­
vos y de la división en el mercado de productos descen­
dentes del operador con PSM, y cuando se hayan im­
puesto suficientes restricciones competitivas a dicha divi­
sión, las ANR tienen más flexibilidad a la hora de pre­
parar medidas referidas al acceso de banda ancha al por 
mayor. En particular, podría dejarse que el mercado de­
terminara el precio del producto de acceso de banda 
ancha al por mayor. No obstante, a fin de evitar resul­
tados contrarios a la competencia, resultaría esencial 
mantener una atenta vigilancia y aplicar las pruebas sobre 
compresión de márgenes adecuadas que antes se mencio­
naron. 

(40) Los operadores que disfrutan de acceso en la actualidad 
están legítimamente interesados en disponer de tiempo 

suficiente para prepararse frente a los cambios que afec­
ten sustancialmente a sus inversiones y a su modelo de 
negocio. En ausencia de un acuerdo comercial, las ANR 
deben velar por que exista una trayectoria de migración 
adecuada. Dicha trayectoria debe ser transparente y estar 
elaborada con el nivel de detalle necesario para que los 
operadores que actualmente disfrutan de acceso puedan 
prepararse para los cambios, incluyendo normas para los 
trabajos conjuntos de los demandantes de acceso y del 
operador con PSM que eventualmente resulten necesa­
rios, así como para las modalidades concretas de cierre 
de los puntos de interconexión. Las obligaciones relacio­
nadas con el PSM existentes se deben mantener durante 
un período de transición adecuado, período que debe 
coincidir con el período estándar de inversión para la 
desagregación de un bucle local o de un subbucle local, 
que en general es de cinco años. En caso de que el 
operador con PSM proporcione un acceso equivalente 
en el repartidor principal (MDF), la ANR podrá fijar un 
período más corto. 

(41) Cuando el operador con PSM prevea sustituir con fibra 
una parte de su red de acceso de cobre existente y cerrar 
puntos de interconexión que se utilicen actualmente, las 
ANR deben obtener la información pertinente del opera­
dor con PSM y, en virtud del artículo 9, apartado 1, de la 
Directiva 2002/19/CE, garantizar que las empresas que 
disfrutan de acceso a la red del operador con PSM reci­
ban oportunamente toda la información necesaria para 
reajustar según proceda sus propias redes y los planes de 
ampliación de las redes. Las ANR deben definir el for­
mato y el nivel de detalle de esta información, garanti­
zando que solo se utilice para los fines previstos y que se 
garantice su confidencialidad a lo largo de todo el pro­
ceso. 

HA ADOPTADO LA PRESENTE RECOMENDACIÓN: 

Objeto y ámbito de aplicación 

1. El objeto de la presente Recomendación es fomentar el 
desarrollo del mercado único potenciando la seguridad ju­
rídica y promoviendo la inversión, la competencia y la 
innovación en el mercado de los servicios de banda ancha, 
en particular en la transición a las redes de acceso de nueva 
generación (NGA). 

2. La presente Recomendación establece un enfoque común 
para promover la coherencia en la aplicación de medidas 
correctivas referidas a las NGA, sobre la base de un proce­
dimiento de análisis del mercado con arreglo a las Directi­
vas 2002/19/CE y 2002/21/CE. 

3. En caso de que, en el contexto de los procedimientos de 
análisis del mercado llevados a cabo en virtud del 
artículo 16 de la Directiva 2002/21/CE, las ANR estudien 
la posibilidad de imponer medidas correctivas, deberían 
elaborar medidas eficaces de conformidad con las Directivas 
antes mencionadas y con el enfoque común contenido en 
la presente Recomendación. El marco regulador pone en 
manos de las ANR diversas soluciones, que les permiten 
preparar las medidas adecuadas para hacer frente a las 
deficiencias del mercado y conseguir los objetivos de
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la reglamentación en cada Estado miembro. Las ANR de­
berían tener en cuenta los acuerdos celebrados por los 
operadores a efectos de diversificar el riesgo asociado al 
despliegue de redes de fibra óptica para conectar los hoga­
res o los edificios, así como de promover la competencia. 

Coherencia del enfoque 

4. Las ANR deberían utilizar las facultades que les confiere el 
artículo 5 de la Directiva 2002/21/CE para garantizar que 
el operador con PSM facilite toda la información necesaria 
para la elaboración de las medidas correctivas apropiadas 
en la transición a las NGA, como la información sobre las 
modificaciones previstas en la topología de su red o sobre 
la disponibilidad de conductos. 

5. La revisión de los mercados 4 y 5 de la Recomendación 
2007/879/CE debería tener en cuenta las redes NGA, y 
cada ANR debería llevarla a cabo de manera coordinada 
y en los plazos previstos. Las ANR deberían velar por 
que las medidas que se impongan en los mercados 4 y 5 
sean mutuamente coherentes. 

6. Si el análisis del mercado pertinente indicase que las con­
diciones del mercado permanecen básicamente constantes, 
las ANR deberían aplicar un enfoque regulador coherente a 
lo largo de períodos de revisión adecuados. Cuando sea 
posible, las ANR deberían explicar en sus decisiones de 
qué manera adaptarían las medidas relativas a los mercados 
4 y 5 en futuras revisiones del mercado en respuesta a 
probables cambios en las circunstancias del mercado. 

7. En caso de que apliquen medidas simétricas en virtud del 
artículo 12 de la Directiva 2002/21/CE para conceder ac­
ceso a una infraestructura de obra civil o a un segmento de 
terminación de una empresa, las ANR deberían adoptar 
medidas de ejecución en virtud del artículo 5 de la Directiva 
2002/19/CE. 

8. Si se despliega fibra en la red de acceso en emplazamientos 
nuevos, las ANR no deberían exigir al operador con PSM 
que despliegue además una red de cobre paralela a fin de 
satisfacer sus obligaciones existentes, incluidas las de servi­
cio universal, sino permitir el suministro de cualquier pro­
ducto o servicio regulado existente mediante el suministro a 
través de la fibra de un producto o servicio funcionalmente 
equivalente. 

Variación geográfica 

9. Las ANR deberían examinar las diferencias en las condicio­
nes competitivas en distintas zonas geográficas a fin de 
determinar si está justificada la definición de mercados geo­
gráficos subnacionales o la imposición de soluciones dife­
renciadas. Cuando las divergencias en las condiciones com­
petitivas sean estables y sustanciales, las ANR deberían de­

finir mercados geográficos subnacionales de conformidad 
con la Recomendación 2007/879/CE. En otros casos, las 
ANR deberían vigilar si el despliegue de las redes NGA y la 
evolución posterior de las condiciones competitivas en un 
mercado definido geográficamente justifican la imposición 
de soluciones diferenciadas. 

10. Cuando en el pasado se hubieran definido en el mercado 5 
mercados geográficos subnacionales, o adoptado medidas 
referidas a ellos, dependientes de productos de acceso del 
mercado 4, que pudieran resultar innecesarios tras el des­
pliegue de las redes NGA, deberían reconsiderarse tales 
segmentaciones o medidas. 

Definiciones 

11. A efectos de la presente Recomendación, se entenderá por: 

«Redes de acceso de nueva generación (NGA)», las redes de 
acceso alámbricas integradas total o parcialmente por ele­
mentos ópticos y que son capaces de entregar servicios de 
acceso de banda ancha con características mejoradas (tales 
como un caudal superior) en comparación con los presta­
dos a través de las redes de cobre ya existentes. En la 
mayoría de los casos, las redes NGA resultan de la mejora 
de una red de acceso coaxial o de cobre ya existente. 

«Infraestructura de obra civil», las instalaciones físicas de 
bucle local desplegadas por un operador de comunicaciones 
electrónicas para alojar los cables del bucle local, como 
hilos de cobre, fibra óptica y cables coaxiales. Se refiere 
habitualmente, aunque sin limitarse a ellos, a activos subte­
rráneos o de superficie tales como subconductos, conduc­
tos, arquetas y postes. 

«Conducto», una tubería subterránea o una conducción que 
se utiliza para albergar cables (de fibra, de cobre o coaxia­
les) de las redes troncal o de acceso. 

«Arqueta», un orificio, generalmente con cubierta, a través 
del cual una persona puede introducirse en un espacio 
técnico subterráneo donde se alberga un punto de acceso 
para realizar interconexiones o efectuar el mantenimiento 
de los cables de comunicaciones electrónicas subterráneos. 

«Punto de presencia metropolitano (MPoP)», el punto de 
interconexión entre las redes troncal y de acceso de un 
operador NGA. Es equivalente al repartidor principal (MDF) 
de las redes de acceso de cobre. Todas las conexiones de los 
abonados NGA de una zona dada (habitualmente una ciu­
dad o parte de ella) se centralizan a través del MPoP en un 
repartidor óptico (ODF). A partir de este, los bucles NGA se 
conectan al equipamiento de red troncal del operador NGA 
o de otros operadores, posiblemente a través de líneas 
intermedias de concentración o enlace cuando no existe 
coubicación de equipos en el MPoP.
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«Punto de distribución», un nodo intermedio de una red 
NGA a partir del cual uno o varios cables de fibra proce­
dentes del MPoP (segmento de alimentación) se dividen y 
distribuyen para su conexión a los locales del usuario final 
(segmento de terminación o de entrega). Un punto de dis­
tribución suele dar servicio a varios edificios o viviendas. 
Puede estar localizado en la base de un edificio (en el caso 
de inmuebles de viviendas) o en la vía pública. Un punto de 
distribución alberga un cuadro de distribución que pone en 
común los cables de entrega, y posiblemente equipos sin 
alimentación tales como divisores ópticos. 

«Segmento de terminación», el segmento de una red NGA 
que conecta los locales de un usuario final al primer punto 
de distribución. Por tanto, el segmento de terminación in­
cluye el cableado vertical dentro del edificio y posiblemente 
el cableado horizontal hasta un divisor óptico localizado en 
el sótano de un edificio o en una arqueta cercana. 

«FTTH o fibra hasta el hogar», una red de acceso con líneas 
de fibra óptica tanto en el segmento de alimentación como 
en el de entrega de la red de acceso, es decir, que conecta 
los locales del cliente (la casa o, en los edificios de vivien­
das, el piso) al MPoP mediante fibra óptica. A efectos de la 
presente Recomendación, FTTH se referirá tanto a la «fibra 
hasta el hogar» como a la «fibra hasta el edificio (FTTB)». 

«FTTH multifibra», una forma de despliegue de la fibra en la 
que el inversor despliega más líneas de las necesarias para 
sus fines tanto en el segmento de alimentación como en el 
de entrega de la red de acceso, a fin de vender a otros 
operadores el acceso a líneas de fibra adicionales, en parti­
cular en forma de «derechos irrevocables de uso». 

«Coinversión en la FTTH», un acuerdo entre proveedores de 
servicios de comunicaciones electrónicas independientes 
con vistas a desplegar conjuntamente redes FTTH, en par­
ticular en zonas de menor densidad de población. La coin­
versión puede revestir mecanismos jurídicos distintos, pero 
habitualmente los coinversores construyen una infraestruc­
tura de red y comparten el acceso físico a la misma. 

Acceso a la infraestructura de red física al por mayor 
(Mercado 4) 

12. Si detectasen PSM en el mercado 4, las ANR deberían 
imponer un conjunto de soluciones adecuadas teniendo 
en cuenta, en particular, los principios que se exponen a 
continuación. 

Acceso a la infraestructura de obra civil del operador con PSM 

13. Cuando se disponga de capacidad de conductos, las ANR 
deberían obligar a facilitar el acceso a la infraestructura de 
obra civil. El acceso debería facilitarse de conformidad con 
el principio de equivalencia expuesto en el anexo II. 

14. Las ANR deberían velar por que el acceso a la infraestruc­
tura de obra civil existente se ofrezca a precios orientados a 
costes de conformidad con el anexo I. 

15. Cuando se solicite una oferta de referencia para el acceso a 
la infraestructura de obra civil, las ANR deberían imponer 
la obligación de publicar dicha oferta lo antes posible. La 
oferta de referencia debería estar disponible dentro de los 
seis meses siguientes a la formulación de la solicitud. 

16. Las ANR deberían, con arreglo a la demanda del mercado, 
instar al operador con PSM, u obligarle a ello si la legisla­
ción nacional lo permite, a que, cuando construya infraes­
tructura de obra civil, instale capacidad suficiente para que 
otros operadores hagan uso de esas instalaciones. 

17. Las ANR deberían colaborar con las demás autoridades con 
vistas a crear una base de datos que contenga información 
sobre la localización geográfica, la capacidad disponible y 
otras características físicas de toda la infraestructura de obra 
civil que pudiera utilizarse para el despliegue de las redes de 
fibra óptica en un mercado o segmento del mercado dados. 
Dicha base de datos debería ser accesible para todos los 
operadores. 

Acceso al segmento de terminación en el caso de la FTTH 

18. En caso de que un operador con PSM desplegase la FTTH, 
las ANR deberían, además de hacer obligatorio el acceso a 
la infraestructura de obra civil, imponer el acceso al seg­
mento de terminación de la red de acceso de dicho opera­
dor, incluido el cableado dentro de los edificios. A tal 
efecto, las ANR deberían obligar al operador con PSM a 
facilitar información detallada sobre la arquitectura de su 
red de acceso y, previa consulta con los demandantes de 
acceso potenciales sobre los puntos de acceso viables, de­
terminar dónde debería situarse el punto de distribución del 
segmento de terminación de la red de acceso a efectos de la 
imposición del acceso, de conformidad con el artículo 12, 
apartado 1, de la Directiva 2002/19/CE. Al efectuar esta 
determinación, las ANR deberían tener en cuenta el hecho 
de que cualquier punto de distribución tendrá que alojar un 
número suficiente de conexiones de usuario final para que 
el demandante de acceso lo encuentre comercialmente via­
ble. 

19. Debería obligarse al operador con PSM a facilitar acceso a 
los puntos de distribución de conformidad con el principio 
de equivalencia expuesto en el anexo II. Cuando se solicite 
una oferta de referencia para el acceso al segmento de 
terminación, las ANR deberían imponer la obligación de 
publicar dicha oferta lo antes posible. La oferta de referen­
cia debería estar disponible dentro de los seis meses si­
guientes a la formulación de la solicitud. 

20. Las ANR deberían velar por que el acceso al segmento de 
terminación se facilite a precios orientados a costes de 
conformidad con el anexo I. 

21. Las ANR deberían, con arreglo a la demanda del mercado, 
instar al operador con PSM, u obligarle a ello si la legisla­
ción nacional lo permite, a desplegar líneas multifibra en el 
segmento de terminación.
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Acceso desagregado al bucle de fibra en el caso de la FTTH 

22. De conformidad con los principios establecidos en la Di­
rectiva 2002/19/CE ( 1 ), si el operador con PSM desplegase 
FTTH, las ANR deberían en principio imponer el acceso 
desagregado al bucle de fibra. Solo podría estar justificada 
una excepción en las zonas geográficas en las que sea 
probable que la presencia de varias infraestructuras alterna­
tivas, tales como las redes FTTH y/o el cable, en combina­
ción con las ofertas de acceso competitivas, propicie una 
competencia efectiva en el nivel descendente. La imposición 
del acceso desagregado al bucle de fibra debería ir acom­
pañada de medidas apropiadas para garantizar la coubica­
ción y la disponibilidad de capacidades de concentración o 
enlace. Debería facilitarse el acceso en el punto de la red 
más adecuado, que normalmente es el punto de presencia 
metropolitano (MPoP). 

23. Las ANR deberían obligar a facilitar el acceso desagregado 
al bucle de fibra con independencia de la arquitectura de la 
red y de la tecnología utilizadas por el operador con PSM. 

24. Debería complementarse lo antes posible la oferta de refe­
rencia de LLU existente para incluir el acceso desagregado 
al bucle de fibra. El anexo II de la Directiva 2002/19/CE 
contiene una lista mínima de condiciones que deben formar 
parte de la oferta de referencia de LLU, lista que debería 
aplicarse mutatis mutandis al acceso desagregado al bucle de 
fibra. La oferta de referencia debería estar disponible lo 
antes posible, y en cualquier caso dentro de los seis meses 
siguientes a la fecha en que la ANR haya impuesto la 
obligación de conceder el acceso. 

25. El precio del acceso al bucle de fibra desagregado debería 
orientarse a costes. Las ANR deberían tener debidamente en 
cuenta el riesgo adicional y cuantificable de la inversión del 
operador con PSM a la hora de fijar el precio del acceso al 
bucle de fibra desagregado. En principio, este riesgo debería 
reflejarse en una prima incluida en el coste del capital para 
la inversión correspondiente, según se expone en el anexo I. 

26. Las ANR deberían evaluar también los sistemas de fijación 
de precios propuestos por el operador con PSM para diver­
sificar el riesgo de la inversión. Las ANR deberían aprobar 
tales sistemas solo si quedasen convencidas de que el ope­
rador con PSM ha facilitado toda la información pertinente 
relacionada con la inversión, y solo si tales sistemas care­
ciesen de efectos discriminatorios o excluyentes. Los crite­
rios para evaluar tales sistemas de fijación de precios se 
exponen en el anexo I. 

27. En tales casos, las ANR deberían velar por que entre los 
precios al por mayor y al por menor quedase un margen 
suficiente para permitir la entrada en el mercado de un 
competidor eficiente. Las ANR deberían, pues, verificar el 
comportamiento del operador con PSM en relación con los 
precios aplicando una prueba de compresión de márgenes 
adecuadamente especificada a lo largo de una escala tem­
poral adecuada. Las ANR deberían especificar de antemano 
la metodología que seguirán para definir la prueba de im­

putación, los parámetros de la prueba de compresión de 
márgenes y los mecanismos correctores en caso de que se 
constatase una compresión de los márgenes. 

28. Cuando las condiciones competitivas en la zona cubierta 
por el despliegue conjunto de redes FTTH basadas en líneas 
multifibra por varios coinversores fueran sustancialmente 
distintas, es decir, en la medida necesaria para justificar la 
definición de un mercado geográfico separado, las ANR 
deberían examinar, en el curso de su análisis del mercado, 
si, visto el nivel de competencia en las infraestructuras 
resultantes de la coinversión, se justifica una declaración 
de PSM con respecto a ese mercado. En este contexto, las 
ANR deberían, en particular, examinar si cada coinversor 
disfruta de un acceso estrictamente equivalente y orientado 
a costes a la infraestructura conjunta y si los coinversores 
están compitiendo realmente en el mercado descendente. 
Deberían examinar igualmente si los coinversores instalan 
suficiente capacidad de conductos para su uso por terceros 
y conceden un acceso orientado a costes a dicha capacidad. 

Obligaciones de acceso en el caso de la FTTN 

29. Las ANR deberían imponer una obligación de acceso desa­
gregado al subbucle de cobre. La medida de desagregación 
del subbucle de cobre debería complementarse con otras 
referidas a la red de concentración o enlace, incluidas las de 
fibra y Ethernet cuando proceda, y otras auxiliares que 
garanticen su eficacia y viabilidad, tales como el acceso 
no discriminatorio a las instalaciones de coubicación o, 
en su ausencia, una coubicación equivalente. La oferta de 
referencia debería estar disponible lo antes posible, y en 
cualquier caso dentro de los seis meses siguientes a la fecha 
en que la ANR haya impuesto la obligación de conceder el 
acceso. 

30. Cuando las ANR impongan la desagregación del subbucle 
de cobre, debería exigirse al operador con PSM que com­
plete la oferta de referencia de LLU existente con todos los 
elementos necesarios. El precio del acceso a todos los ele­
mentos debería orientarse a costes de conformidad con el 
anexo I. 

Acceso de banda ancha al por mayor (mercado 5) 

31. Si se constatase la existencia de PSM en el mercado 5, 
deberían mantenerse o modificarse las medidas relativas al 
acceso de banda ancha al por mayor para los servicios 
existentes y sus sustitutos en la cadena. Las ANR deberían 
considerar el acceso de banda ancha al por mayor sobre 
VDSL como sustituto en la cadena del acceso de banda 
ancha al por mayor existente sobre bucles solo de cobre. 

32. Las ANR deberían obligar al operador con PSM a que se 
pongan a disposición los nuevos productos de acceso de 
banda ancha al por mayor, en principio, al menos seis 
meses antes de que el operador con PSM o su filial mino­
rista comercialicen sus correspondientes servicios NGA al 
por menor, a menos que existan otras salvaguardias eficaces 
que garanticen la no discriminación.
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33. Las ANR deberían hacer obligatoria la oferta de diferentes 
productos al por mayor que reflejen lo mejor posible, en 
términos de ancho de banda y calidad, las capacidades 
tecnológicas intrínsecas de la infraestructura NGA, a fin 
de permitir a los operadores alternativos competir eficaz­
mente, incluso para servicios de calidad empresarial. 

34. Las ANR deberían cooperar mutuamente para definir unas 
especificaciones técnicas adecuadas para los productos de 
acceso de banda ancha al por mayor suministrados a través 
de las redes NGA y aportar información a los organismos 
internacionales de normalización a fin de facilitar la elabo­
ración de las normas técnicas pertinentes en el sector. 

35. Las ANR deberían, en principio, imponer la orientación a 
costes en los productos de acceso de banda ancha al por 
mayor obligatorios, de conformidad con el anexo I, te­
niendo en cuenta las diferencias en cuanto a ancho de 
banda y calidad de las distintas ofertas mayoristas. 

36. Las ANR deberían analizar si es necesaria una obligación de 
orientación a costes en el acceso de banda ancha al por 
mayor obligatorio para conseguir la competencia efectiva 
en caso de que la separación funcional u otras formas de 
separación se hubieran revelado eficaces para garantizar la 
equivalencia del acceso. En ausencia de orientación a costes, 
las ANR deberían vigilar el comportamiento del operador 
con PSM en relación con los precios aplicando una prueba 
de compresión de márgenes correctamente especificada. 

37. Si las ANR considerasen que, en una zona geográfica dada, 
existe un acceso efectivo al bucle de fibra desagregado de la 
red del operador con PSM, y que tal acceso desembocaría 
probablemente en una competencia efectiva en el nivel 
descendente, deberían estudiar la posibilidad de suprimir 
la obligación del acceso de banda ancha al por mayor en 
la zona en cuestión. 

38. Al analizar si existe PSM, las ANR deberían, en caso de 
coinversión, orientarse por los principios expuestos en el 
punto 28. 

Migración 

39. Las obligaciones relacionadas con el PSM que existan en los 
mercados 4 y 5 deberían mantenerse y no verse afectadas 
por la modificación de la arquitectura y la tecnología de 
redes existente, a menos que se llegue a un acuerdo sobre 

una trayectoria de migración adecuada entre el operador 
con PSM y los operadores que disfruten actualmente de 
acceso a la red de dicho operador. En ausencia de tal 
acuerdo, las ANR deberían velar por que se informe a los 
operadores alternativos, con antelación no inferior a cinco 
años, si procede teniendo en cuenta las circunstancias na­
cionales, de cualquier cierre de puntos de interconexión 
tales como la central del bucle local. Este período podría 
ser inferior a cinco años si se facilitase un acceso plena­
mente equivalente en el punto de interconexión. 

40. Las ANR deberían instaurar un marco transparente para la 
migración de las redes de cobre a las de fibra. Las ANR 
deberían velar por que los sistemas y procedimientos im­
plantados por el operador con PSM, incluidos los sistemas 
de apoyo operativos, estén diseñados para facilitar el paso 
de los proveedores alternativos a productos de acceso ba­
sados en NGA. 

41. Las ANR deberían utilizar las facultades que les confiere el 
artículo 5 de la Directiva 2002/21/CE para obtener infor­
mación del operador con PSM en relación con eventuales 
planes de modificación de la red que probablemente afec­
tarán a las condiciones de la competencia en un mercado o 
submercado dado. Cuando el operador con PSM prevea 
sustituir parte de su red de acceso de cobre existente por 
fibra y se proponga cerrar puntos de interconexión utiliza­
dos actualmente, las ANR deberían, en virtud del artículo 9, 
apartado 1, de la Directiva 2002/19/CE, velar por que las 
empresas que disfrutan de acceso a la red del operador con 
PSM reciban toda la información necesaria en el momento 
oportuno para adaptar en consecuencia sus propias redes y 
planes de ampliación de las redes. Las ANR deberían definir 
el formato y el nivel de detalle de dicha información, y 
garantizar el respeto de la más estricta confidencialidad 
de la información revelada. 

42. Los destinatarios de la presente Recomendación serán los 
Estados miembros. 

Hecho en Bruselas, el 20 de septiembre de 2010. 

Por la Comisión 

Neelie KROES 
Vicepresidenta
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ANEXO I 

Principios de fijación de precios y riesgo 

1. PRINCIPIOS COMUNES PARA LA FIJACIÓN DE PRECIOS DEL ACCESO NGA 

En virtud del artículo 8, apartado 2, de la Directiva 2002/21/CE, las ANR deben fomentar la competencia en el suministro 
de redes de comunicaciones electrónicas, servicios de comunicaciones electrónicas y recursos y servicios asociados, entre 
otras cosas favoreciendo la inversión eficiente en infraestructura. Al determinar la base de costes utilizada en el contexto 
de las obligaciones de orientación a costes en virtud del artículo 13, apartado 1, de la Directiva 2002/19/CE, las ANR 
deberían considerar si la duplicación de la infraestructura NGA de que se trate es económicamente viable y eficiente. Si tal 
no es el caso, el objetivo fundamental es crear una verdadera igualdad de condiciones entre la división de productos 
descendentes del operador con PSM y los operadores de red alternativos. Por consiguiente, un enfoque regulador 
coherente podría implicar que las ANR utilizasen bases de costes diferentes para calcular los precios orientados a costes 
de activos reproducibles y no reproducibles, o al menos que ajustasen los parámetros en que se basan sus metodologías 
de costes en el último caso. 

En los casos en que la rentabilidad de la inversión en redes NGA dependa de factores inciertos, tales como supuestos 
relativos a unos ingresos medios por usuario (ARPU) significativamente superiores o a un incremento de la cuota de 
mercado, las ANR deberían evaluar si el coste del capital refleja el mayor riesgo de la inversión en comparación con la 
inversión en las redes actuales basadas en el cobre. También podrían utilizarse mecanismos adicionales encaminados a 
distribuir el riesgo de la inversión entre los inversores y los demandantes de acceso y a fomentar la penetración en el 
mercado, tales como la fijación de unos precios de acceso a largo plazo o los descuentos por volumen. Estos mecanismos 
de fijación de precios deberían ser examinados por la ANR de conformidad con los criterios expuestos en las secciones 7 
y 8. 

Para hacer cumplir las obligaciones de orientación a costes, las ANR deberían imponer la separación de cuentas con 
arreglo al artículo 11 de la Directiva 2002/19/CE. La separación de cuentas para la infraestructura NGA y/o los elementos 
de servicio a los cuales se haga obligatorio el acceso debería establecerse de tal manera que la ANR pueda: i) averiguar el 
coste de todos los activos pertinentes para determinar los precios de acceso (incluida la amortización y los cambios de 
valoración), y ii) vigilar eficazmente si el operador con PSM permite el acceso a otros agentes del mercado en las mismas 
condiciones y precios que a su propia división de productos descendentes. Esta vigilancia debería incluir la aplicación de 
pruebas relativas a la compresión de márgenes. Esta vigilancia debería incluir la aplicación de pruebas relativas a la 
compresión de márgenes. Los costes deberían distribuirse sobre la base de criterios objetivos entre los distintos productos 
mayoristas y minoristas que dependen de tales insumos, a fin de evitar una doble contabilización. 

Las ANR deberían estimar los costes incrementales necesarios para facilitar el acceso a las instalaciones en cuestión. Estos 
costes son los asociados a la solicitud y el suministro de acceso a la infraestructura de obra civil o la fibra, los costes de 
explotación y mantenimiento de los sistemas informáticos y los costes operativos asociados a la gestión de los productos 
al por mayor. Estos costes deberían distribuirse proporcionalmente entre todas las empresas que disfrutasen de acceso, 
incluida la división descendente del operador con PSM. 

2. FIJACIÓN DEL PRECIO DEL ACCESO A LA INFRAESTRUCTURA DE OBRA CIVIL 

La obligación de ofrecer acceso a la infraestructura de obra civil existente del operador con PSM en el mercado 4 debería 
imponerse a precios orientados a costes. Las ANR deberían regular los precios del acceso a la infraestructura de obra civil 
de manera coherente con la metodología utilizada para fijar el precio del acceso al bucle local de cobre desagregado. Las 
ANR deberían velar por que los precios del acceso reflejen los costes soportados efectivamente por el operador con PSM. 
En particular, deberían tener en cuenta la vida útil real de la infraestructura de que se trate y las posibles economías de 
despliegue del operador con PSM. Los precios del acceso deberían tomar en consideración el valor apropiado de la 
infraestructura en cuestión, incluida su amortización. 

A la hora de fijar el precio del acceso a la infraestructura de obra civil, las ANR no deberían considerar que el perfil de 
riesgo es distinto del de la infraestructura de cobre, salvo cuando el operador con PSM tenga que efectuar gastos 
específicos de obra civil, más allá de los costes de mantenimiento normales, para desplegar una red NGA. 

3. FIJACIÓN DE LOS PRECIOS DEL ACCESO AL SEGMENTO DE TERMINACIÓN EN EL CASO DE LA FTTH 

Las ANR deberían establecer los precios del acceso al punto de distribución manteniendo la coherencia con la metodo­
logía utilizada para fijar el precio del acceso al bucle local de cobre desagregado. Deberían velar asimismo por que los 
precios del acceso reflejen los costes soportados realmente por el operador con PSM, incluyendo, cuando proceda, una 
prima de riesgo más elevada para reflejar el eventual riesgo adicional y cuantificable asumido por dicho operador.
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4. FIJACIÓN DEL PRECIO DEL ACCESO AL MPOP EN EL CASO DE LA FTTH (BUCLE DE FIBRA DESAGREGADO) 

A la hora de fijar los precios del acceso al bucle de fibra desagregado, las ANR deberían incluir una prima de riesgo 
superior que refleje cualquier riesgo adicional y cuantificable asumido por el operador con PSM al invertir. La prima de 
riesgo debería estimarse de conformidad con la metodología expuesta en la sección 6. Podría concederse una flexibilidad 
de precios adicional de conformidad con las secciones 7 y 8. 

Con arreglo al principio de no discriminación, el precio aplicado a la división de productos descendentes del operador 
con PSM debería ser el mismo que el que se aplica a terceros. 

5. FIJACIÓN DEL PRECIO DEL ACCESO AL SUBBUCLE DE COBRE EN EL CASO DE LA FTTN 

Las ANR deberían imponer el acceso basado en los costes a todos los elementos necesarios para hacer posible la 
desagregación del subbucle, incluidas las capacidades de concentración o enlace y las soluciones auxiliares, tales como 
el acceso no discriminatorio a las instalaciones a efectos de coubicación o, en su ausencia, una coubicación equivalente. 

Los precios de acceso regulados no deberían ser superiores a los costes afrontados por un operador eficiente. A tal efecto, 
las ANR podrían estudiar la posibilidad de evaluarlos utilizando un modelo ascendente o unos valores de referencia, 
cuando existan. 

A la hora de fijar el precio del acceso al subbucle de cobre, las ANR no deberían considerar el perfil de riesgo distinto del 
de la infraestructura de cobre existente. 

6. CRITERIOS PARA FIJAR LA PRIMA DE RIESGO 

El riesgo de la inversión debería compensarse mediante una prima de riesgo incorporada en el coste del capital. El 
rendimiento del capital permitido de antemano para la inversión en redes NGA debería conseguir un equilibrio entre, por 
una parte, la aportación de incentivos adecuados para que las empresas inviertan (lo que implica una tasa de rentabilidad 
suficientemente elevada) y, por otra, el fomento de la eficiencia en la asignación de recursos, la competencia sostenible y 
un máximo de beneficios para el consumidor (lo que implica una tasa de rentabilidad que no sea excesiva). A tal efecto, 
las ANR deberían, cuando esté justificado, incluir a lo largo del período de rentabilización de la inversión una prima que 
refleje el riesgo de la inversión en el cálculo del WACC (coste medio ponderado del capital) efectuado para fijar el precio 
de acceso al bucle de cobre desagregado. La calibración de los flujos de ingresos para calcular el WACC debería tener en 
cuenta todas las dimensiones del capital empleado, incluidos los costes laborales apropiados, los costes de construcción, 
las mejoras de eficiencia previstas y el valor residual de los activos, de conformidad con el considerando 20 de la Directiva 
2002/19/CE. 

Las ANR deberían estimar el riesgo de la inversión, entre otras cosas teniendo en cuenta los siguientes factores de 
incertidumbre: i) incertidumbre relativa a la demanda al por mayor y al por menor, ii) incertidumbre relativa a los costes 
del despliegue, de la obra civil y de la gestión de la ejecución, iii) incertidumbre relativa al progreso tecnológico, iv) 
incertidumbre relativa a la dinámica del mercado y a la evolución de la situación de la competencia, por ejemplo el grado 
de competencia basada en la infraestructura y/o el cable, y v) la incertidumbre macroeconómica. Estos factores pueden 
cambiar con el tiempo, en particular a causa del incremento progresivo de la demanda mayorista y minorista satisfecha. 
Por consiguiente, las ANR deberían revisar la situación periódicamente e ir ajustando la prima de riesgo, teniendo 
presentes los cambios en los factores mencionados. 

Es probable que criterios tales como la existencia de economías de escala (en especial si la inversión se acomete solamente 
en zonas urbanas), la elevada cuota en el mercado minorista, el control de infraestructuras esenciales, el ahorro en gastos 
de explotación (OPEX), los ingresos obtenidos por la venta de propiedades inmobiliarias y el acceso privilegiado a los 
mercados de valores y de deuda atenúen el riesgo asumido por el operador con PSM al invertir en NGA. Estos aspectos 
deberían ser también reconsiderados periódicamente por las ANR a la hora de revisar la prima de riesgo. 

Las consideraciones que preceden son aplicables en particular a la inversión en FTTH. La inversión en FTTN, por su parte, 
que constituye una mejora parcial de una red de acceso ya existente (como por ejemplo la VDSL), suele tener un perfil de 
riesgo significativamente inferior al de la inversión en FTTH, al menos en las zonas densamente pobladas. En particular, 
existe menos incertidumbre en cuanto a la demanda de ancho de banda que se entregará a través de FTTN/VDSL, y la 
necesidad global de capital es inferior. Por consiguiente, aunque los precios regulados del acceso de banda ancha al por 
mayor basado en FTTN/VDSL deberían tener en cuenta el eventual riesgo de la inversión asociado, no debería presumirse 
que tal riesgo deba ser de una magnitud similar al correspondiente a los productos de acceso al por mayor basados en 
FTTH. Al fijar las primas de riesgo para el acceso de banda ancha al por mayor basado en FTTN/VDSL, las ANR deberían 
examinar debidamente estos factores y no aprobar, en principio, los sistemas de fijación de precios expuestos más 
adelante en las secciones 7 y 8. Las ANR deberían efectuar una consulta pública sobre su metodología para determinar 
la prima de riesgo.
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7. CRITERIOS PARA EVALUAR LOS PRECIOS DEL ACCESO A LARGO PLAZO EN EL CASO DE LA FTTH 

Los precios del acceso ajustados en función del riesgo para accesos a largo plazo pueden variar dependiendo del plazo 
para el que se contraigan los compromisos. Los contratos de acceso a largo plazo tendrían un precio por línea de acceso 
inferior al de los contratos de acceso a corto plazo. Los precios del acceso a largo plazo deberían reflejar solamente la 
reducción del riesgo para el inversor y, por consiguiente, no pueden ser inferiores al precio orientado a costes calculado 
sin una prima que refleje el riesgo sistemático de la inversión. En virtud de contratos a largo plazo, los entrantes 
adquirirían un control pleno de los activos físicos y tendrían también la posibilidad de participar en el mercado 
secundario. Los contratos a corto plazo no llevarían aparejados compromisos de larga duración, por lo cual normalmente 
el precio por línea de acceso sería superior, al reflejar dicho precio el valor potencial asociado a la flexibilidad de tal forma 
de acceso, que beneficia a quien la demanda. 

No obstante, con el tiempo, el operador con PSM podría hacer un uso abusivo de los precios del acceso a largo plazo 
para vender sus servicios minoristas a precios inferiores a los de sus servicios mayoristas regulados (ya que aplicaría a su 
división minorista descendente precios bajos justificados por un compromiso a largo plazo), cerrando de esta manera en 
la práctica el mercado. Además, los proveedores alternativos con bases de clientes más pequeñas y perspectivas empre­
sariales menos claras deben afrontar niveles de riesgo más elevados. Posiblemente no puedan comprometerse a efectuar 
compras a lo largo de un período dilatado y, en consecuencia, se verían obligados a escalonar su inversión y comprar el 
acceso regulado en una fase posterior. 

Por estos motivos, la fijación de unos precios del acceso a largo plazo solamente sería aceptable cuando las ANR 
garanticen el cumplimiento de las siguientes condiciones: 

a) los precios con compromisos a largo plazo reflejan solamente la reducción del riesgo del inversor, y, 

b) a lo largo de una escala temporal adecuada, existe un margen suficiente entre los precios al por mayor y al por menor 
para permitir la entrada en el mercado de un competidor eficiente en el mercado descendente. 

8. CRITERIOS PARA EVALUAR LOS DESCUENTOS POR VOLUMEN EN EL CASO DE LA FTTH 

Los precios del acceso ajustados en función del riesgo sobre la base de descuentos por volumen reflejan el hecho de que el 
riesgo de la inversión disminuye con el número total de bucles de fibra vendidos ya en una zona dada. El riesgo de la 
inversión está íntimamente relacionado con el número de bucles de fibra que permanecen sin uso. Cuanto mayor es la 
proporción de bucles de fibra utilizados, menor es el riesgo. Por consiguiente, los precios del acceso podrían variar con 
arreglo al volumen adquirido. Debería autorizarse un único nivel de descuento, disponible a un precio uniforme por línea 
para todos los operadores cualificados. Las ANR deberían definir el volumen de líneas que habría que comprar para 
hacerse acreedor al descuento por volumen, teniendo en cuenta la escala operativa mínima estimada necesaria para que 
un demandante de acceso compita con eficiencia en el mercado y la necesidad de mantener una estructura de mercado 
con un número suficiente de operadores cualificados para garantizar la competencia efectiva. Este descuento por volumen 
debería reflejar solamente la reducción del riesgo para el inversor, por lo cual no puede dar lugar a precios de acceso que 
sean inferiores al precio orientado a costes calculado sin una prima que refleje el riesgo sistemático de la inversión. 
Teniendo en cuenta que la prima de riesgo debería normalmente disminuir con el incremento global de la satisfacción de 
las demandas minorista y mayorista, el descuento por volumen debería disminuir igualmente en consonancia con ello, y 
podría dejar de estar justificado una vez que las demandas minorista y mayorista queden satisfechas a un nivel elevado. 

Las ANR solo deberían aceptar un descuento por volumen cuando se cumplan las siguientes condiciones: 

a) se calcula un único descuento por volumen por zona, adecuadamente dimensionada por la ANR teniendo en cuenta 
las circunstancias nacionales y la arquitectura de la red, y se aplica igualmente a todos los demandantes de acceso que, 
en dicha zona, desean comprar al menos el volumen de líneas que hace acreedor al descuento, y, 

b) el descuento por volumen refleja solamente la reducción del riesgo para el inversor, y, 

c) a lo largo de una escala temporal adecuada, existe un margen suficiente entre los precios al por mayor y al por menor 
para permitir la entrada en el mercado de un competidor eficiente.
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ANEXO II 

Aplicación del principio de equivalencia para el acceso a la infraestructura de obra civil del operador con PSM a 
efectos de la implantación de las redes NGA 

1. EL PRINCIPIO DE EQUIVALENCIA 

El acceso a la infraestructura de obra civil del operador con PSM puede constituir un insumo importante para el 
despliegue de las redes NGA. A fin de crear unas condiciones competitivas equilibradas entre los entrantes y dicho 
operador, es importante que tal acceso se ofrezca sobre una base de estricta equivalencia. Las ANR deberían exigir al 
operador con PSM que suministre el acceso a su infraestructura de obra civil en las mismas condiciones a todos los 
demandantes de acceso, sean internos o terceros. En particular, el operador con PSM debería compartir toda la infor­
mación necesaria relativa a las características de la infraestructura y aplicar los mismos procedimientos para la solicitud y 
el suministro del acceso. Las ofertas de referencia y los acuerdos de nivel de servicio constituyen herramientas esenciales 
para garantizar una aplicación adecuada del principio de equivalencia. A la inversa, es importante que cualquier cono­
cimiento asimétrico sobre los planes de implantación de terceros demandantes de acceso que obre en poder del operador 
con PSM no sea utilizado por este para adquirir una ventaja comercial indebida. 

2. INFORMACIÓN SOBRE LA INFRAESTRUCTURA DE OBRA CIVIL Y LOS PUNTOS DE DISTRIBUCIÓN 

El operador con PSM debería facilitar a los terceros demandantes de acceso el mismo nivel de información sobre su 
infraestructura de obra civil y sus puntos de distribución que esté disponible internamente. Esta información debería 
incluir la organización de la mencionada infraestructura, así como las características técnicas de los distintos elementos de 
que consta. Cuando esté disponible, debería facilitarse la localización geográfica de estos elementos, incluidos los con­
ductos, postes y otros activos físicos (por ejemplo, cámaras de mantenimiento), así como el espacio disponible en los 
conductos. También debería comunicarse la localización geográfica de los puntos de distribución y una lista de los 
edificios conectados. 

El operador con PSM debería especificar todas las normas de intervención y condiciones técnicas relativas al acceso y el 
uso de su infraestructura de obra civil y de sus puntos de distribución, así como de los distintos elementos de que conste 
la infraestructura. Deberían aplicarse a los terceros demandantes de acceso las mismas normas y condiciones que a los 
internos. 

El operador con PSM debería facilitar las herramientas necesarias para garantizar un acceso adecuado a la información, 
tales como directorios fácilmente accesibles, bases de datos o portales web. La información debería actualizarse periódi­
camente, a fin de tener en cuenta tanto la evolución y desarrollo de la estructura como la nueva información recogida, en 
particular con motivo de los proyectos de despliegue de la fibra por el operador con PSM u otros demandantes de acceso. 

3. SOLICITUD Y SUMINISTRO DE ACCESO 

El operador con PSM debería implantar los procedimientos y herramientas necesarios para garantizar la eficiencia en el 
acceso a su infraestructura de obra civil y a sus puntos de distribución, así como a los distintos elementos de que conste 
la infraestructura, y en el uso de los mismos. En particular, el operador con PSM debería ofrecer a los terceros 
demandantes de acceso unos sistemas de extremo a extremo de solicitud, suministro y gestión de averías equivalentes 
a los que facilite a los demandantes de acceso internos. Deberían incluirse en esto las medidas encaminadas a descon­
gestionar los conductos utilizados actualmente. 

Las solicitudes de información, acceso y uso de la infraestructura de obra civil, de los puntos de distribución y de los 
distintos elementos de que conste la infraestructura procedentes de terceros demandantes de acceso debería tramitarse con 
idénticos plazos que las solicitudes equivalentes de los demandantes de acceso internos. Debería también facilitarse el 
mismo nivel de visibilidad sobre el curso de las solicitudes, y las respuestas negativas deberían estar objetivamente 
justificadas. 

Los sistemas de información del operador con PSM deberían conservar los datos relativos a la tramitación de las 
solicitudes, que deberían estar a disposición de la ANR. 

4. INDICADORES DEL NIVEL DE SERVICIO 

A fin de garantizar que el acceso a la infraestructura de obra civil del operador con PSM, así como su utilización, se 
facilite sobre una base de equivalencia, deberían definirse y calcularse indicadores del nivel de servicio para los deman­
dantes de acceso tanto internos como terceros. Estos indicadores deberían medir la receptividad del operador con PSM en 
la realización de las actuaciones necesarias para facilitar el acceso a su infraestructura de obra civil. Deberían concertarse 
con los demandantes de acceso unos objetivos de nivel de servicio. 

Los indicadores del nivel de servicio deberían incluir los plazos para responder a las solicitudes de información sobre la 
disponibilidad de elementos de la infraestructura, incluidos conductos, postes u otros activos físicos (por ejemplo, 
arquetas), o puntos de distribución; los plazos para responder a una solicitud relativa a la viabilidad del uso de 
determinados elementos de la infraestructura; una medida de la capacidad de respuesta en la tramitación de las peticiones 
de acceso a elementos de la infraestructura y de uso de los mismos; y una medida de la capacidad de respuesta en los 
procesos de solución de averías.
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El cálculo de los indicadores del nivel de servicio debería efectuarse a intervalos periódicos fijos y ser transmitido a los 
terceros demandantes de acceso. La ANR debería controlar que los niveles del servicio prestado a los terceros deman­
dantes de acceso sean equivalentes a los conseguidos internamente por el operador con PSM. Dicho operador debería 
comprometerse a indemnizar adecuadamente en caso de incumplimiento de los objetivos de nivel de servicio acordados 
con los terceros demandantes de acceso. 

5. OFERTA DE REFERENCIA 

Los diferentes elementos necesarios para facilitar un acceso equivalente a la infraestructura de obra civil del operador con 
PSM deberían ser publicados en una oferta de referencia en caso de que un demandante de acceso solicite dicha oferta. 
Como mínimo, dicha oferta debería contener los procedimientos y herramientas pertinentes para encontrar la informa­
ción sobre los activos de obra civil; describir las condiciones de acceso y uso relativas a los distintos elementos que 
integran la infraestructura de obra civil; describir los procedimientos y herramientas relativos a la solicitud y suministro de 
acceso, así como a la gestión de averías; y fijar unos objetivos de nivel de servicio, así como las sanciones en caso de 
incumplimiento. El suministro interno de acceso debería basarse en las mismas condiciones contenidas en la oferta de 
referencia facilitada a los terceros demandantes de acceso. 

6. SUPERVISIÓN POR LAS ANR 

Las ANR deberían velar por la aplicación efectiva del principio de equivalencia. A tal efecto, deberían asegurarse de que, 
en caso de solicitarse, se facilite oportunamente a los terceros demandantes de acceso una oferta de referencia para el 
acceso a la infraestructura de obra civil. Asimismo, además de los informes sobre el nivel de servicio, las ANR deberían 
velar por que los operadores con PSM lleven un registro de todos los elementos necesarios para vigilar el cumplimiento 
del requisito de equivalencia en el acceso. Esta información debería permitir a las ANR llevar a cabo controles periódicos 
para verificar que el operador con PSM facilita a los terceros demandantes de acceso el nivel de información exigido y que 
se aplican correctamente los procedimientos de solicitud y suministro del acceso. 

Además, las ANR deberían velar por que exista un procedimiento ex post rápido para resolver las controversias. 

7. ASIMETRÍA DE LA INFORMACIÓN 

El operador histórico conoce por adelantado los planes de despliegue de los terceros demandantes de acceso. Para evitar 
que pueda utilizarse dicha información a fin de obtener una ventaja competitiva indebida, el operador con PSM encargado 
de la explotación de la infraestructura de obra civil no debería compartir dicha información con su división minorista 
descendente. 

Como mínimo, las ANR deberían velar por que las personas implicadas en las actividades de la división minorista del 
operador con PSM no puedan participar en las estructuras empresariales de dicho operador que sean responsables, directa 
o indirectamente, de gestionar el acceso a la infraestructura de obra civil.

ES L 251/48 Diario Oficial de la Unión Europea 25.9.2010





Precio de suscripción 2010 (sin IVA, gastos de envío ordinario incluidos) 

Diario Oficial de la UE, series L + C, solo edición impresa 22 lenguas oficiales de la UE 1 100 EUR al año 

Diario Oficial de la UE, series L + C, edición impresa + CD-ROM 
anual 

22 lenguas oficiales de la UE 1 200 EUR al año 

Diario Oficial de la UE, serie L, solo edición impresa 22 lenguas oficiales de la UE 770 EUR al año 

Diario Oficial de la UE, series L + C, CD-ROM mensual (acumulativo) 22 lenguas oficiales de la UE 400 EUR al año 

Suplemento del Diario Oficial (serie S: Anuncios de contratos 
públicos), CD-ROM, dos ediciones a la semana 

Plurilingüe: 
23 lenguas oficiales de la UE 

300 EUR al año 

Diario Oficial de la UE, serie C: Oposiciones Lengua(s) en función de la 
oposición 

50 EUR al año 

La suscripción al Diario Oficial de la Unión Europea, que se publica en las lenguas oficiales de la Unión Europea, 
está disponible en 22 versiones lingüísticas. Incluye las series L (Legislación) y C (Comunicaciones e informa- 
ciones). 
Cada versión lingüística es objeto de una suscripción aparte. 
Con arreglo al Reglamento (CE) n o 920/2005 del Consejo, publicado en el Diario Oficial L 156 de 18 de junio de 
2005, que establece que las instituciones de la Unión Europea no estarán temporalmente vinculadas por la 
obligación de redactar todos los actos en irlandés y de publicarlos en esta lengua, los Diarios Oficiales publicados 
en lengua irlandesa se comercializan aparte. 
La suscripción al Suplemento del Diario Oficial (serie S: Anuncios de contratos públicos) reagrupa las 
23 versiones lingüísticas oficiales en un solo CD-ROM plurilingüe. 
Previa petición, las personas suscritas al Diario Oficial de la Unión Europea podrán recibir los anexos del Diario 
Oficial. La publicación de estos anexos se comunica mediante una «Nota al lector» insertada en el Diario Oficial 
de la Unión Europea. 
El formato CD-ROM se sustituirá por el formato DVD durante el año 2010. 

Venta y suscripciones 

Las suscripciones a diversas publicaciones periódicas de pago, como la suscripción al Diario Oficial de la 
Unión Europea, están disponibles en nuestra red de distribuidores comerciales, cuya relación figura en la 
dirección siguiente de Internet: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_es.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) ofrece acceso directo y gratuito a la legislación de la Unión Europea. 
Desde este sitio puede consultarse el Diario Oficial de la Unión Europea, así como los 

Tratados, la legislación, la jurisprudencia y la legislación en preparación. 

Para más información acerca de la Unión Europea, consulte: http://europa.eu 
ES


